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Svym  miłym ćtenarum, śiroke ćeske intelli- 
genci i vśem ćtoucim nejśirśim vrstvam vubec pri- 
pravili jsme pfijemne prekvapeni. Po delśich re- 
dakćnich i administraćnich pripravach pocneme v 
♦echto dnech vydavati velice levnou, vkusne vy- 
pravenou a po strance obsahove co nejtlokonaleji 
ff anou

rESTRO U  KNIHOVNU 
V A .b avy a  k u l t u r y
* redakce znameho ćeskeho spisovatele Em. §1. 
z L eśeh rad u -literami podnik, ktery nam behem 
d(.-by pfednesti ma v typickych, jadrne volenych 
ukazkach vśe, co vzacnćho a mimoradne vynika- 
jiciho chovaji belletristickć i kulturni pokłady sve- 
tovych literatur.

PESTRA k n ih o v n a  z A b a v y  A KULTURY 
budę prinaśeti v soustavnem a dle presnych pravi- 
del rizenem programu vśecky nejzajimavejśi zje- 
vy jak z oboru krasne, zabavne a zuślechfujici
ćetby belletristicke, tak i literatury poućne a 

•vzdelavaci; bude tedy bohatou revui soućasne- 
ho żivota duśevniho a intellektualneho dneśni do-
by. Bude take toho dbała, aby upozornovala a 
prinaśela steźejni prace ze starsi literatury zabav- 
ne a kulturni, pokud se dosud nemohly stati vśe- 
obecnym majetkem nasich ćtenaru a pokud si to­
ho pro svoji yynikajici ynitrni cenu zasluhuji.
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PESTRA k n ih o v n a  ZABAYY a  k u l t u r y
bude za tim ućelem prinaśeti nejenom dila pre- 
lożena ze vsech svetovych pisemnictvi, ale i pu- 
vodm\ ćeska, jeż maji svuj kulturni nebo literami 
vyznam, respektive svoji signalisacni hodnotu.

Za spolupracovnictvi osvedćenych ćeskych 
prekladatelu i autoru puvodnich, jak belletristu, 
tak i kritiku literarnich, chce redakce PESTRfi 
KNIHOVNY ZABAW  A KULTURY poskytnouti 
naśim ćtenarurn prubehem doby opravdu pestrou, 
bohatym programem vybavenou pnrućni knihovnu, 
ktera by se stała teśitelkou zabavy hledaiicich, 
ućinnou ućitelkou vśech, kdoź touźi po jemnem 
zuślechteni, a radkyni i spolupracovnici tern, kteri 
v tom ći v onom oboru chteji nalezti pouceni.

Za tim ućelem bude każdy svazek PESTRE 
KNIHOVNY ZABAW  A KULTURY ukonćen, o- 
patren podrobnejśim nebo povśechnym informać- 
nim uvodem, pokud ho bude treba k uvedeni a 
orientaci, a bude v partii bibliograficke ve vet§ine 
pripadu podavati spolehlivy obrazek dnesni ćeske 
literatury k tomu ći onomu autorovi se vztahujici.

PESTRA KNIHOVNA ZABAVY A KULTURY
ve svem pećliv6 sestavenem programu, ktery 
obsahne jak yynikajici romany, novelly a dra- 
mata, tak i yyrazne volene vybory basnicke, da'le 
dila kulturni, vzdelavaci a signalisaćni jak ze 
vsech oboru ved prirodnich, tak i ved exaktnich, 
zdravotnickych, pravnickych, filosofickych a po- 
ućnych vubec —  bude se svym  programem i 
svou laci a vkusnou pfirućnou upravou kniźni ho- 
diti jednotlive i v jednotlivych seskupenych kol- 
lekcich za mile darky, ktere nikdy sve vnitrni ce­
ny nepozbudou.

Svoji laci a svym  ućelnym yyberem obsa-
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hovym bude PESTRA KNIHOVNA ZABAVY A 
KULTURY pristupna

pinie tak sve posiani baviti a zuślechfovati nej- 
śirśi obecenstvo, jemuż byvaji zaćasto dobrć a 
użitecne knihy nepristupny pro svoji vysokou po- 
merne kramskou cenu.

Odebiranim PESTRĆ KNIHOVNY Z A B A W A  
KULTURY poridi si odberatel pozvolna a za levny 
peniz krasnou osvetovou a zabavnou kollekci kn;- 
żek, ktere budou vlastne prehledem svetove pra­
ce literami v jasnem, programove volenem vy- 
tahu. —

Predkladajice ćeske verejnosti prozatim prvych 
desatero svazku PESTRĆ KNIHOVNY ZABAVY 
A KULTURY z duśevnich dilen prednich a sme- 
rodatnych autoru svetovych, nemużeme jimi 
ovśem ani z daleka jeśte naznaciti celkovy pro­
gram sbirky. Ten vynikne teprve postupem dal- 
śim, kdy nejenom literatura francouzska, anglicka, 
danska, nemecka, ruska, ale i Svedska, spanglska, 
portugalska, italska . . .  literatury jihoslovanske, 
pisemnictvi narodu vychodnich . . .  etc. dospeji 
alespoń prvniho naznaćeni a poukazu. Potom te- 
prve se ukaże, iaky v pravde pestry a bohaty 
obraz kulturnich pisemnictvi tane nasi redakci na 
myśli.

Jsme jisti, że cela naśe ćeska verejnost, vśe- 
cky naśe spolky a knihovny v uznani vśech kras­
nych yyhod a prednosti PESTRfi KNIHOVNY ZA- 
BAVY A KULTURY naś podnik plne podeprou a 
milou svou prizni zajisti. Mesicne vyjdou nejme-

nejśirśim vrstvam
• • • •
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ne Ctyri svazky o iednom nebo i vice ćislech po 
20 halerich, pri ćemż nejmensi svazećek nikdy ne- 
bude miti pód ćtyri tiskove archy. Mfiżeme uź 
predem celou nasi nejśirśi verejnost ćeskou uji- 
stiti tvrzenim, że vyjiti każdeho noveho svazku 
„PESTRE KNIHOVNY“ bude miłym, prljemnym 
literarnim prekvapenim.

PESTROU KNIHOVNU ZABAVY A KULTU­
RY bude możno odebirati bucfto jednotlivć po 
ćislovanych svazcich anebo take v predplaceni 
na celou kolekci cisel, pri cemż se predplaci

na 10 ć i s e l ............................ K 2 —,
na 20 ć i s e l ............................ K 4'—,
na 30 ć i s e l  K 6 — ’atd.

_ Pp§tou na każdy svazek o 2 hal. vice 
v każdem radnem knihkupectvi nebo primo v na- 
kladatelstvi
A. H Y N K A  V  P R A Z E , C E L E T N A  U L. i i.

Dosud vyślo:
Cis. 1. B o r e l  J o s e p h  P e t r u s :  Dina, kras- 

na źidovka.
Cis. 2. K i p l i n g  R u d y a r d :  S pokraje dżungli. 
Cis. 3. J a c o b s e n  J. P .: Dve povidky.
Cis. 4. C e c h o  v A. P.: V rokli.
Cis. 5. F r a n c e  A n a t o l e :  Ruzne prósy.
Cis. 6. v. L i l i e n c r o n  D e t l e v :  Vojenskć no- 

velly.
Cis. 7. W e 11 s H. G.: Ukradeny bacil a iinć

prósy.
Cis. 8. z P u r k y n i  M a r i e :  Vzpominky na

J. Ev. Purkyni.
Cis. 9. B r a c c o  R o b e r t o :  Noveliy.
Cis. 10. S t a n  j u k o  v i ć  K o n s t .  M.: Nómor-

 ̂ ske povidky.
^-S" ^ o s ^a n d E d m o n d :  Romantikove.
Cis. 13.-14. Dr. Z i b r t  C e n e k :  Panna, żenitba, 

iena ve staroćeske uprave polskych skla- 
deb Reje z Naglovic a Bart. Paprockeho.
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D R . Ć E N E K  Z I B R T :

PANNA, 2ENITBA, ŻENA
ue staroćeske upravfc 

polskych skladeb Reje z Nagłowic 

a Bart. Paprockeho.

C A S T  P R V A .

V PRAZE,
NAKLADATEL ALOIS HYNEK, KNIHKUPEC.
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P R E D M L U Y A .

Pożadal me p. redaktor teto sbirky, 
aby cli mu napsal svazek, zażivne sestaveny 
obrazek kulturne-historicky, ktery by svou 
latko u i zpracovanim upoutal pozornost śir- 
sich kruhu ćeskeho ctenarstva. Uvital jsem 
rad tuto nabidku. Obiraje se vedle jinych 
urednich povinnosti nekolika vedeckymi 
pracemi do tisku, v dobach oddechu bavil 
jsem se hrstkou rypisku o lasce, o żenitbe 
a o manżelstvi u starych Cechu. Z vypisku 
tech sestrojil jsem m osaikovy obrazek v u- 
vode, jak se predkove nasi milovali a żenili 
i v  manżelstvi żili. Ve dva zvlaśtni oddily 
seskupil jsem obrazky, kterak literatura 
ćeska ve stoleti X V I. pospiśila si s prekla- 
dem a s upravou skladeb pobratimskych 
Polaku Reje z N aglovic a Bart. Paprockeho 
a zejmena upravila po ćesku nazory obou 
Polaku o pannę, żenitbe a żene.

Tak tedy vznikla rozmarna kniżka tato, 
ktera nema nijakych zvlaśtnich naroku, jen
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aby zabavne poućila o lasce a żenitbe sta- 
roćeske. Było  by tedy zbytećne prichazeti 
na kniżku s prisnym meritkem nejakym. —  

Toho vśak podepsany jest sobe plne ve- 
dorn, że v teto kniżce, jako v jinych oboha- 
cuje nejen vedomosti kulturnę-historicke, 
nybrź i literam i historii ćeske dod«ava timto 
otiskem unikatu, jen po ćesku zachovane 
polske skladby o V ervasovi a Lupusovi, 
od Reje z N aglovic i timto vyberem, klaso- 
branim z ćeskych kniżek Bart. Paprockeho 
(rovneż jsou nektere unikaty) —  duleżity 
materiał pro vyśetreni a srovnani, jake styky 
mela literatura polska a ćeska ve. stoleti
X V I. a na zaćatku stoleti X V II ., pokud se 
tyce skladeb milostnych a mravokarnych. 
Tim  tedy tato kniźka bezdeky nabyva dule- 
źitosti i pro toho, kdo by chtel s vażnejśiho 
stanoviska jejim obsahem se obirati.

C. Z.
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UYO D .

Z kapitoly o staroćeske milosti (lasce) a 
żenitbe.

Nebylo posud mnoho psano o milosti a 
żenitbe u starych Cechu. Pro jine, duleżi- 
tejśi a vażnejśi starosti mało kdo si vśimal 
drobtu, roztrouśenych po rozmanitych, na- 
bożenskych i svetskych, hlavne mravokar- 
nych pamatkach, v knihach mestskych o 
smlouvach a rozeprich manżelskych a pod.*)

A  prece snad i tato kapitolka z kulturne- 
historickych studii, nećinic ovśem nijakych 
naroku ani na uplnost ani na prąci prisne 
vedeckou, pobavi i odhrne ponekud vyhled

*) Viz literaturu staroćeskou: „2ena, laska, 
manżelstvl“, v knize: Zlbrt, Bibliografie Ćeskć 
Historie III. c. 8486—8508. Srv. zvlaste rozmarne 
kapitolky Dra. Zikmunda Wintra, Ze staroddvneho 
żivota (Ottova Łacina Knihovna ć. 106) v Praze:
1. Namluvy a svatby staroćeske, str. 154— 191. —
2. O staroćeskem manżelstvi, str. 192—280.
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na domaci żivot naśich predku, v dobach 
pro ćloveka yyznamnych, pri żenitbe.

Chceme tedy nejdrive ukazati na neko- 
lika prikladech z ćetne sbirky vśech podob­
nych dokladu kulturni obrazek o staroćeske 
milosti, lasce a o żenitbe. Srdce lidske a 
laska były a budou vżdy stejny, laska većne 
stejna. . . . Staroćeska milost yypućela v 
srdci jako dnes, ale byl pri tom jiny strój 
a kroj, jinak vysloveny cit, jine obrazy, 
prirovnani, nam dnes jiż podivna —  a to 
vśe snad vyvola bezdeky srovnani —  jindy 
a nyni!

Celou knihu napsal zkuśeny znalec, po- 
tutelny rym ovnik i libive Venuśe (jak sam 
priznava) milovnik Simon Lom nicky, Kupi- 
dovu Strelu roku 1590. Tvrdi bez obalu, 
jakou moc ma Venuśe a Kupido:

„V śichni Venuśi poddani, 
mladenci i mnozi mużi, 
żeny i panny ji sloużi.
Na vśe strany zle se dela 
Kupidova jemna strela, 
neż se kdo nadeje, brzce 
ant ho rani v jeho srdce.
Moc Venuśe vśem protivna, 
a vec tato velmi divna, 
że mnohy bude seśly kmet, 
jsa jiż  na svete drahne let,

http://rcin.org.pl



9

jeśte mu neda pokoje, 
musi s Venuśi do boje.
Mnoha też baba shrbena, 
jsouc jiż  stara, seśla żena, 
prece s ni chce pohravati, 
svou rozkoś provozovati.

A  co pak ti lide mladi!
Dlouho se zvati nedaji 
k Kupidovi do hospody, 
jdou, neznajice sve skody, 
opojice se v rychlosti 
tou Venuśinou m ilosti."

Kde kdo —  lasce neodola żądny. Za- 
rym oval o tom dale Lom nicky:

„Y en uś oheń roznitila 
a milosti opojila 
vśecky narody a stavy —  
daś tomu każdy za p rav y !“ 

Novoveky basnik opevuje lasku, że je to 
„horka slast, zdrava nemoc“  a staroćesky 
upravovatel skladby o Tandariaśi rozumuje, 
że każdy „m ilosti velmi lehce nabude, ale 
teżcet' ji odbude.“  Pusobi trud v myśli roz- 
toużene, rmouti, soużi, rozteskni, ale śt’ast- 
na laska pak zase oblażi.

„ Je s t  velika nemoc i Starost; 
ale kdyż śćestie k tomu prijde, 
jednakt’ jej ta żalost mine; 
i bude po te żalosti
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mile s sebu prebyvati 
a se v jednom tele m ilovati.“

2c laska tryzni telo jako nemoc nezho- 
jitelna, prisvedćuje śibalsky Lom nicky opet 
v Kupidove strele:

„K ażd y  neduh uzdraviti/ 
lekarstvi muoż’ ulećiti, 
samu milost żadne leky 
neuzdravi, nikda veky.“  

Rozum ovali stari vśelijak o tom, co laska 
je, jak se deli na ruzne druhy. Kniha by se 
o tom mohla sebrati. Teda jem ukazky. . . . 
Tkadlec.ek śirokymi vyvody uvażuje: „O by- 
ćejna milost (laska) slove ta, jeżto kdyż kto 
s kym z praveho obyceje prebyvaje, i vezme 
sobe ćlovek ćloveka v umysł a tak s niem z 
nejakeho obyceje se sbydli a rad s niem 
je s t !“  Pekne a pravdive rećeno. Pravda ne- 
zastarala! Skoda, że se ztratila 'skladb* 
zvlastni, kde Tkadlećek pojednał „o milosti 
a toż o rozlićne m ilosti."

Tkadlećek delil tam ve składani neza- 
chovanem lasku, milost na dvoji. P ry  jest 
„tajna a zjevna —  vnitrnie a zevnitrnie —  
a (psal tam) o vśech jejiech rozlićnych ku- 
sech; neb najprve pravil, co jest milost v 
sobe sama —  i porucil, aby (każdy) milost 
tajne vedl a skryte, a pakli se to vżdy tajiti 
nemohlo a to se zjevilo, kterak tomu milov- 
nik uciniti ma, aneb ma k tomu odpovedeti,
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kterak se takych protivnych pótek yystrieci 
a vvm luviti ma. K  milosti że sluśie śmiech, 
druhdy smutna postava, k milosti sluśie 
yzdychanie, milost ma sva zvlaśtni zname- 
nie, sva zvlaśtni hesla, sve zvlaśtnie reći 
skryte." V  teże skladbe nezachovane o lasce 
pry Tkadlećek take podał navod, ,,kterak 
se ma milost dati znati, kdy ma ukazovana 
byti a proc ma byti a co slove a odkadź mo­
że pojiti. . . Zkratka Tkadlećek napsal 
o lasce pro mladeż staroćeskou —  rekli by 
chom nyni —  ,,Tajem nika lasky".

Podobne pokyny o lasce zachovaly se 
po ruznu i jinde. Radl na prikl. rymovani 
ve X IV . stoleti:

,,K to chce mnohe tuhy zbyti,
nerod vyśe milost mieti,
aniź miłuj hrdśe sebe,
at’ nemieva klamu z tebe;
nebo nikdy pismo nesklam a:
zet’ brieme rovne chrbetu nezlama."

N ejćasteji jiź stari varovali tnilence pred 
klevetami, pred pomluvami, rozvadenim 
tech, kdoż sobe vernost slibovali. Proto uji- 
śt’uje zamilovany mladenec svou pannu:

„N ajm ilejśi, poslechni rady me 
a umysliż ty pevne myśli sve, 
byt’ se nam nezruśila milost 
pro toho kleyetnika zlost.
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Żądny!’ nevie, co on minie, 
sluśit’ nam hyti v ostrihanie.
Klevetnik s każdym pekne v oći jest, 
a v srdci vśecka zla faleśna lest.
Chtel bych, by panny i panie 
klevetnika v mrzko.sti mely.
Ktożt’ ruśi miłych dve utechu, 
nedajż jemu Bóh toho prospechu!
Ach tiem srdce jeho (klevetnika) vadne, 
kdeż tech dve miłych społu bydle. 
Yśemohouci Pane Boże, 
raćiż jich byti obli s t r a ż e ! " . . .

Coż —  rad moudrych dal by każdy pri 
zamilovani aż nazbyt, ale laska jest ślepa, 
nedba tesknosti, tajne żalosti, nedba klevet. 
Rozum ten tam . . . Staroćeske panenky uća- 
rovaly svou spanilosti tehdejśim mladencum 
stejne jako okouzluji zbożhovane slićne ća- 
rodejky dnes . . .  Jinak ovśem, neż za naśich 
casu popisuje mladec laskou rozniceny pu- 
vaby sveho devćete, horuje zamilovany ba- 
snik staroćesky, jenż lici neżne, że ma de- 
vuśka vyvolena ,,lićko pekne rużove, pysky 
ćervene koralove, oći sokolove, zuby krist’a- 
love, ruce, nohy bile a vśecko m ile". Tak 
\ elebi Lom nicky v Kupidove Strele.

Tkadlećek zase v roztoużeni maluje 
krasu divći: „krasnal’ jest, peknat’ jest, o- 
chotnat jest nade vśecky sve drużice a to-
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varyśk y ; zrostu poradneho, reći libe, vze- 
zrenie mileho, obyćejóv dobrych, kroku 
rychleho, chodu spanileho, veselych a ochot­
nych primluv, ladneho promluvenie.“

Oći, oći byvaly ode davna vudcem lasky. 
„ V  uokenećku staśe, 
jakoźto anjelik, 
voćkem na me vzhledaśe 
jakoźto sokolik/'

Latinou napachly źak, student rymuje o 
sve mile:

Detrimentum pacior 
nynie i v kaźdem easu, 
usque ad mortem ąuacior, 
vśe pro jejie krasu.
Yelut solis radius, 
zrakem srdce projima, 
eminens ut gladius 
tuha me projim a!“

Ba vydan zvlaśtni „Sp is o zraku, jak ćlo- 
vek zrakem, to jest videnim a hledenim sobe 
nebo jinym śkoditi muźe“ roku 1550 ; tam se 
varuje każdy pred palćivym  a zhoubnym 
ohnem divćiho oka. ,,Z j ej i zritelnice prśi 
jiskry  k zapaleni mnohych srdci.“  Rozpovi- 
dal se o tom Lom nicky: „A  zvlaśte pak ty 
oći żenske vesele, jeżto mnoha, kdyż pohodi 
boćkem a vrże oćkem, prostreli hned na- 
skrze nima a umrtvi milovnika jako bazili- 
sek oćima svym a.“  Oćima prostreli a poma-
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te hlavu i srclce, aź laskou nevi kudy kam, 
z blaznivosti pokłada se za śfastneho, kdy- 
by mohl jen strevićek polibiti, jako v pamat- 
niku Zikmunda Feferiusa v i. polovici 
X V II .  stoleti*) vyznava zamilovany pisar: 
„Z a  śfastneho se ja  v kaźdem ćase a s tim 
milovat, budu pokladat, kdyż budu moci ten 
tabor dostati, jeji pentlićku, streyicek li- 
bati.“ *)

Pozor, na straźi buęf mużova rozvaha, 
kdy se bliźi nebezpećny nepritel —  krasna 
źena:

„M ec ohnivy, krasna żena, 
neb se to pri ni znamena, 
jako by ze vśech stran tela 
śipy, strely vvpouśtela.“

To se potom nedivme, ze jindy stejne 
jako dnes zapiał mladenec „liorkou milosti“ 
k spanilemu zjevu. Pripravil si souźeni, citi 
sladke strasti lasky. Beduje, horekuje tako- 
vy  v M ajovem  Snu:

„P rave  v srdce raniła, 
jeji dobrota ke mne mne sobe podmanila. 
A  tak jsem se rozpalił je ji milosti, 
kdyź ji nevidim, prućim se źalosti.“  

Chudak nebożatko —  toużi po ni a po ni 
se souźi, łka, tajne vzdycha. V vznava

*) Złbrt, Nńpisy ze staroćeskych śtambuchfl a 
pamatnłku aż do doby probuzenske (Svetova  
knihovna ć. 593—594) v Praze, 1907, str. 18.
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uprimne: „D iv  jest, że mi se srdce po ni ne- 
rozskoći . . .  D.iv se me srdce nerozpući ża- 
losti.“  V  noci nespi a usnouti nemuże. „M e- 
ci se celou noc jako ryba.“  Nemluvi, nespi, 
neji, nepije, żądny nevi, c q  mu je ,  dle novo- 
ćeske pisnę, ciii dle M ajoveho Snu; 

,,Nespim, nejim, mnoho ani nepim, 
ani vesel byti mohu, to vim .“

Jako by snad naćisto pozbył słuchu. 
M luv nah, co mluv, neslyśi, nedba.

,,Necht’ se mnii kto chce, co chce młuvi, 
spieś jemu stena neż ja odpovi.“
Mnozi pry jiż o teto roztrżitosti jeho 

śeptavaji a pro tu velikou lasku se mu po- 
sm ivaji. Zadiva se nekdy, zadiva —  aż k
smichu —  obraci oći v zamyślenosti v sloup.
„U pra oći v jedno misto, tamż i hledim.“ 
Nabeduje se aż do omrzeni neukojeny vzdy- 
chalek:

,,Mnohokrat v myśleni sedim, 
co pravy zaklany beran hledim; 
a mluv se mnu, kto chce, co chce, 
nic mi se odpovedeti nechce.
2e by ke mne strilel, tak sedim,
a vim, że dosti vztekle hledim.
B y  mi najlahodneji kto vym luval, 
vśe mi po temż, jako by mi la l; 
nebo ani druhdy slyśim , ani vidim, 
probera se z toho, druhdy se zastydim .“
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Nema nikde a miti nemuże żadneho ute- 
śeni; żadne poteśeni pro neho v svete nem. 
V touhach vadne, srdce mon, trapi telo. 
Toużi, aby milou videl a kdyż ji vidi, aby s 
ni hovoril, aby se milene pannę se svou ho- 
rouci milosti priznal:

„T a jn a  żalost pri mn£ by dli, 
kdyżt' mi jie nelze vidati: 
zlet’ bude, aćt’ se to prodli, 
nebudu-li u nie byvati.“

Presvedćuje se o pravdivosti vyroku, cl 
jest laska, że pouhy klam. Poslechneme K a 
zimira, nepritele żen:*)

„Żeńska milost, jest jako liost,
Pańska prizeń, też jako sen.
R użovy kvet, to tre jde zpet,
to jest, v nahle se meni tak jako dubnov]

ćas.‘
Sbornićek pisni Anny Vitanovske z V lć 

kovic a na Nihośovicich z r. 16 3 1, ulożen.' 
v Museu kralovstvi Ceskeho, prozrazuj’ 
touhu a stesk zamilovaneho:

„ V  libem snu nemam pokoje, 
vżdycky ji vidim tu stoję; 
se mnou kraći, ve dne, v noci, 
rovne jako stin cloveći.“

*) Cest a nevina pohlavi źenskeho 1584, str 
105—106.
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Presvedćil se o pravdivosti popevku sta- 
roćeskeho, ktery nelichotive prohlaśuje:

,,M ilost nic jineho nenie 
neż lidske okłamanie, 
hlave zhuba, v meści diera, 
v srdci konećna muka.“

Ohlasem novoćeske pisnę o strastech 
lasky zazniya staroceske i iż porekadlo z ve- 

' ku X V .:
„M ilovati a nemieti, 
jako seti a neżieti.“

Povzdychuje si z hloubi srdce a vyćita 
peknym srovnanim mladenec:

" ,,Milovanie bez vidanie, 
jakożto noc bez svitanie, 
a vidanie bez mluvenie, 
jako ćerna role bez osenie.“  

R ikavali pravem stari: ,,Nemożna mi-
lcst, nevyplnena żadost a daremne myśleni, 
nad to tri v svete nic blaznivejśiho neni!“  

Stały  zarmutek misto radosti, sklićenost 
misto veselosti yynucuje yystrahu milovni- 
k o v i:

,,Radim to każdemu 
se vśi pilnosti, 
kdo chce zdravi svemu, 
varuj se milosti.
M ilost jine nenie, 
neżli smrt druha, 
kratkę uteśenie

Panna, źenitba, ż e n i. 13—14.
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a većna tuha.
Ach teżka milosti, 
co ty mas moci, 
daś tużenie dosti 
ve dne i v noci.
Ktoż milosti slużi, 
mat’ teżku bolest, 
ustavićne tuzie, 
sam nevie, co jest.
Zbudet’ vśeho smysla 
i vśeho zdravie, 
mat’ psoty bez ćisla, 
jakoż mudri pravie.
Za nejvetśi veci 
jmat’ v srdci milu, 
ztratit’ k jiedlu żadost, 
parnet’ i silu.
Jmat’ nesmiernu peci,
at’ by s nim była;
nemat’ jine feci,
neż: ,,—  Auvech, ma m ila !"

Sejde-li se potom po vśem vzdychani se 
svou milou, nema slov, ztrati reć, jako 
zarażeny hledi na slićnou tvar a vśeho za- 
pomene. Co neudelal takovy zamilovanv 
mladec? Panna Floribella sedela za stołem. 

„Panic ji priklekuje, slużieśe, 
a chleb pred ni krajieśe.
V zezrev na ni, poce se nepomnieti, 
i je se ruku svii krajeti.
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Zavola Floribella nań, 
rkuc: Svu ruku oh ledaj!"

Vyjde ven, ohleda ruku -— a hle, z ruky
se mu rine krev potućkem. Necitil, kdyż
misto chleba pro milou krajel vlastm  ruku.

Kdo jak umi, vyznava pri vhodne prile-
zitosti lasku a postyskuje si se svou sladko 
horkou mukou, milosti. Doda si odvahy a 
prizna se, jako v M ajovem  Snu:

,,M iluji te nade vśecko stvorenie, 
nad zlato, perły i drahe kamenie, 
a nic milejśiho v mem srdcj nenie."

A bych nyni licil, ze panna sklopi nevinna 
ocka, że se ji zardiva lićko rumencem, to 
bych treba lhal —  ale odpoved staroćeske 
panny na vyznani lasky mam prece jen po 
ruce:

,,T y  mne a ja  tobe —  
nic milejśiho k sobe.
T a se milost nezruśi, 
dokudź mam v tele dusi."

V  Żitavske knihovne mestske chovaji 
mezi yzacnym i tisky Jakub a Akantidesa, 
spravce śkoly Dobrovicke, Rythm y Ceske 
ku poctivosti sńatku svatebniho knezi Jano- 
vi Bezdezskemu v meste Kopidlne, tez sle- 
chetne vdove pani Dorotę 5 udove, manźelce 
nekdy kneze Jan a  Suda z Semanina, (vytiś- 
tene 1605), kdez se lici takto vyznani śtast- 
ne lasky, korunovane pak sńatkem :

2*
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„U ćinil k sve mile tuto reć, 
kteraż srdce je ji pronikla co meć: 
,N ejm ilejśi holubićko, 
tebe zada me srdećko; 
protoż nemeśkej praviti, 
chceś-ii mou manżelkou byti?
M iłuj i te v  uprimnosti 
pro uślechtile tve ctnosti.
Budut’ za otce i matku, 
oznamiź mi hned bez zmatku, 
chceś-li mne sobe pojiti, 
bych se vedel ćim spraviti.“

T a  slova jakź jest rychle k ni promluvil, 
hned lasku k sobe v srdci jejim  vzbudil, 
ktereżto aby k nemu dokazala, 
prelibym hlasem hnedky jest yyznala, 
źe chcfe vernou jeho manżelkou byti 
a takto k nemu zaćala m luviti:
, V a ś e  jsem, vaśe do smrti zustavam, 
vam  se poroućim, davam i oddavam.‘

T a  slova jakż jest z ust svych yypustila, 
hned sveho mileho obveselila; 
i poćal opet k ni takto mluviti, 
neb i iż mel sebe ćim obveseliti:
, 0  ja  preśfastny, jak  mi tva reć mila, 
jak  to rad slyśim , Dorotko ma mila.
A ż slzim, pleśe radosti naramnou, 
że’s tak laskave żadost prijala mou.
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T y ’s me prvni po Bohu poteśeni, 
nad tet’ mi v  svete milejśiho neni!“

Tu si vyznavali lasku strójenym i vylevy. 
Uprimneji, ać proste żebroni za lasku sedlak 
Yalenta na namluvach u spanile Johanky v 
divadle Sedlsky masopust r. 1588:

„Johanko ma nejmilej śi, 
tobet’ se me srdce teśi.

Miłuj me verne, ma mila, 
vśak ’s mi jiź prve slibila.
Dejż mi ten zeleny venec, 
vtś, że jsem cisty mladenec.“

A  co Johanka? I svoluje, zdanlive sou- 
hlasi a bez ostychu a rymu umelych odvetl: 

,,To chci rada ućiniti, 
venec dati, te objiti.
Prijm iź jej vdećne ode mne, 
muoj V alśi, neopouśtej me.“ 

D om yślivy V alenta pochvaluje si po­
tom, vzpominaje na tyto nam luvy u nevesty 
Jo h an k y :

,,He, he —  ha jak  nas vitala, 
a jak pekne rozmlouvala.
Hned jsem ja  to bratri vedel, 
jak jsem na ni jen pohledel.
K dyż se jest zasmala na mne, 
poznał jsem, że by chtela m ne!“ 

Propovida a prozrazuje o laskavosti sve- 
ho devcete zase jinak prosty jedlik sluha,
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chlubi se panu svemu, jak se s, nim mazlila, 
telećkem ho nazyyala:

„M iły  pane, v iejiem Srdećku 
jako pytel tvaroha; 
reklat’ : Y ita j, mój telećku, 

ma utecho predraha. . .
Mladenec shanel se po devćeti a deyce 

zatim zase po mladenei. Podle Bilovskeho 
,,srdce j ej i k tomu iistemu mladenei zapa- 
lene hori, że ani' jisti, ani piti, ani spati pro 
velikou horkost nemuze.“  U levuje si devce 
povzdychem :

,,Noci mila, proć’s tak dliiha?
Po mem milem jest mi tuha, 
że mi s nim nelze mluviti, 
komu se mam uteśiti?“  . . .

Lasku si yyznali, żiji, at’ tajne, at’ pro- 
zrazene, ale śfastne lasce svoji. Stitny mra- 
yokarce rozhovoril se o milencich mnoho a 
nelichotive, mezi jinym, że pry „yychazeji 
v telesne milosti neużitiecni a nepotrebni lis- 
tove s reci prieliś pochlebnu a sladkokusnu 
. . . kdyż społu jsta, jeśto se telesne milu- 
jeta, . . . yzhledata na se, um ievajic se k so- 
be, ruce sobe ohledaiic, a radi by, by iżadny 
nehledel na ne.“

A  .nyni ukazku ze sladkeho slovnika sta- 
roceske lasky. Tkadlećek na prikl. chvali 
svou Adlićku: ,,Ej żeny, ej dievky, berte 
sobe prikl ad od me uteśene pavicky, od me
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prebiele hrdlićky." Nemuże pry „takużto 
ślechtu, takużto ślechetnićku, takużto libe- 
ćku, takużto holubićku, takużto domacie 
hrdlićku tak nezname, tak nedbanlive, tak 
zapomenute, tak ohyrale s myśli spustiti." 
Mazli se: „Ctna, dobra, ma mila ślechetna 
ślechetnićko. M a zmilitka. Prenevym luvna 
hrdlićka. Ma uteśena, yyborna libićka. M a 
denićnie zare, ma svetla hvezda. Muj pretvr- 
dy ostrorohy diamant. Panna premudra, pro- 
strannych dómyslóv a rozumu hlubokeho. 
Ma premila holubićka, ma srdećna hrdlićka. 
M a mila liblićka, ma jarobujna, ćrnooka 
okatićka!“

Ve sbirce pisni Anny V itanovske z V lć- 
kovic r. 16 3 1, jiż uvedene, żebroni snażne 
m ladenec:

„A ch me kotatko, zlate holatko, 
prosim, rozpomehte se na mne, 
nebo me srdce, ranene prudce, 
pro vaśnosti uvadne.
Umrę v żalosti, jestli lekarstvi 
od vaśnosti nedostane.“

V yzn ava lasku pannę, ktera „srdce mu 
u k rad ła ":

„ E j, rużićko nejkrasnejśi, 
holubićko nejyzactnejśi, 
yzhlednete na mne smutneho, 
poteśte zarmouceneho."
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Jinoch ve Snu M ajovem promlouva li- 
bezne k devćeti:
„M a najm ilejśi panie, me najm ilejśi srdećko, 
ma prepekna źenćićko, najkrasśi róże, ma

holubićko.“  
Zaletnice v divadelni hre Polapena ne- 

vera loući se s muźem starochem: 
„Poroućim  vas Panu Bohu, ma hlavićko, 
sye preroztomile zlate srdićko!"

Kupec staroch teśi ji oblibenym mazli- 
vym  jmenem tehdejśim : „M lć, hubićko . .
V  jinem divadle staroćeskem lichoti se cert 
K ornyfl k babe svodnici:

„C o sobe styskaś, babićko, 
ma roztomila hubićko?"

Babka souhlasi s jeho navrhem, aby śli 
s ćertem k rej i tanećnimu:

,iDobfe, muj m iły kmochaćku, 
ma hubićko, muj m achaćku!" 

„H ubićko" si milenci fikali a hubićky 
sobe davali. Vzpom ina śfastny milenec 
slastne chyile, schuzky s milou. „R u k y  mu 
podała, prevelmi ochotne objala," teśila jej 
„m ilu ćistu reći a libanim ." Vzpom ina: „T u t 
mne libala ustky prepeknymi, rukama bily- 
ma a preuślechtilymi mnoho nastokrat me 
obchycujic, praviec, źe nad me nemiluje 
n ic." Pochvaluje je ji „prepekne hubićky." 
N eprestala ho „objim ati, k sobe pritiskati
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a ochotne libati temi ustky ćistymi jako ćer- 
vena róże —  ach —  nastojte —  mój miły 
B o że !“

Stari nejen d4vali h u b i ć k y, neż take 
umeli o nich moudre rozumovati. Na konci 
stoleti XVI.., kdy vśecko merili latinskym i 
a reckymi autory, vyklada nas Bartolomej 
Paprocky v kniżce K śaft, vydane r. 1600, 
k d e  a j a k  v z n i k ł a  h u b i ć k a .  Za sta­
rych ćasu pry sobe żeny rady vina prihnuly 
a mużi nevedeli si rady, jak  jich vyćihati. 
Konecne k tomu vym yslili hubićku: ,,Byl
nekdy ten obyćej, jakż oznamuji M. Cato a 
T^rtullianus in Apologetico, że m u ż i  1 1- 
b a l i  ż e n y  p r o  to , a b y  p o  z n a 1 i, z d a- 
ł i ż j s o u v i n o p i 1 y .“

Ucene filosofuje o hubićkach Matous K o- 
nećny v knize D ivadlo Bożi, 16 16 , 37^ ' U sI3- 
pry j sou kromę jineho urcena k hubićce —- 
ale „ku połibeni użitećnemu a svatem u.“ 
P ro tiva : 1.) połibeni lstive u lidi neuprim- 
nych; 2.)hriśne libani milencu, ciii (jak se 
rózdurdil neyrly kazatel) „nestoudnych fre- 
jiruv obojiho pohlavi.“

Dosud jsme hovorili o lasce stastne, nyni 
neco o milosti neśt;astne. Take jindy byval 
nekdy hoch neverny . . .  S lyśte jen dojemne 
horekovani opusteneho devćete:
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„Ztratilat’ jsem mileho, 
v tom srdci jedineho, 
jm ej se dobre, srdecko.
Ach muj miły, pfevelm i' zufaly, 
ne tak ’s mi sliboval pired mu milii matku, 

jmej se dobre, srdecko . . . ! “
Jemnou yyćitkou vane dalsi piseń div- 

ć in a :
,,Jat’ se, miły, dobre mam, 
na te srdećkem yzpominam, 
jmej se dobre, srdecko . .

K lne devee tomu, kdo je rozvedl od sebe, 
jiste, że, jako vżdy było a bude, chvastave 
kłevetn ici:

,,Ktoz mezi nami to manźelstvo zruśi, 
nesmiluj se, Pane Boże, nad tu duśi.“  

Kupidova Strela Lomnickeho yystrażne 
yaru je pred milosti nevernou. „Lahodnym i 
rećmi, chteje pannu oklamati, mnohy mnohc 
pripovida a że ji sobe za manżelku pojmę, . . 
zlate hory ji slibuje a potom, yyloude na ni 
yinek, volovenych ji nespłni a v sve reći 
se nic nepamatuje. . .

M ivali nekteri milovnici pekne zasady 
v lasce. Dobrodruh sam na sebe żałuje r. 
16 23 : ,,Ja  miluji, netoużim; kde prijdu, tu 
sloużim, kde vobed, tu m ila; kde većere, tu 
jina:“  (Zibrt, N apisy.)

Zavinily nekdy panenky samy, że jim 
dali miloynici yyhost. Prebiraly, pomlouyaly,
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pretrasaly chuzi, podobu, ylastnosti milov- 
niku, aż uznał za vhodne' Lom nicky docela 
nesluśne a ostre pokarati takoveto‘ nepokoj- 
ne sudićky mladencu v Naućeni mlademu 
hospodar i :

,,Co se dotyće panen ctnych, 
zen poctivych, vaż sobe jich, 
klolwućek pred nimi smikej, 
nic śpinaveho nerikej, 
aby odtud neutekly, 
że jsi hruby troup, nerekly.
Neż jat’ tomu nerozumim, 
dedkoyat mnoho neumim.
Nehodim se k fraucimeru, 

a to pravim pod svu veru, 
że bych radći pasł svine, 
neżli bych sedl mezi ne.
Neb jsou mnohe desperatky, 
pretresou tu i tve śatky, 
prevrhnou te brzy, neż zviś, 

setri, kterak pijeś, neb jiś, 
co mluviś aneb jak sediś, 
na koho a kterak hledis.
Nejspiśe tu hańby dojdeś 
a bez pirka neodejdeś.“

Neni divu, że potom ćasto opakuje se u 
mravokarcu, v napisech do pamatniku a u 
nepratel żenskeho pohlavi vyrok : „K d yb y  
było yśecko nebe papirem, yśecky vody in-
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koustem, tolik pisaru co na nebi hvezd, jeśte 
by nevypsal żenskou lest.“ *)

Zarym oval o tom stejne urażlive proti 
żenam, s ohradou, że dobrych se netyće, 
Lom nicky v Kupidove Strele:

„T rp k a bylina zła żena, 
od mnohych jest vec zkuśena; 
casto z ućeneho żaka 
ćini saska a tulaka, 
też z bohateho chudeho, 
a z pana chlapa bidneho.“

Jeśte  ostreji, s netajenou jedovatosti po- 
puzuje muże proti żenam Kazim ir r. 1584 
v uyedene knize Cest a nevina pohlavi żen- 
skeho, ve vvdani V eleslavin ove:

,,Jestli kdo żada chytrosti,
T e  se dopta u żen dosti;

A  protoż na jej ich rpista,
Netreba jinych, vec jista.

I.est, chytrost a okłamani,
N ejvyśśi żenske umeni. 

ftem, jine k temuż podobne: V śecky 
żeny jednomu umeni naućeny jsou, to jest 
(jakż Sebastian Frank yyklada) ośemetnost 
provoditi, blaznum jiskati, vopice hladiti a 
ćesati, krkavce krmiti, a vśecko, coż se k złe­
mu chyli, vykonavati. A  pravi pri tom takto: 
Żeny delaji z moudrych lidi błazny, tak że

*) Zlbrt, Napisy, 1. c., str. 20.
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mnozi skrze tvarnost, slićnost a krasu je- 
jicli okłamani a k zahynuti privedeni jsou. 
Ony jsou ćfablovo humence, lep a nastraha, 
jimż on łapa vśe, cożkoli doseda.“  Proto 
dospiva Kazim ir, zen nepritel, k presved- 
ćen i:

„L ep  jest zenu k hrobu nesti,
Neź se s ni k odavkum vesti.“  

V yb irava a nemilosrdna panna —  jak jiź 
B ilovsky na zaćatku veku X V I I I .  użiva 
nazvu —  ćasto dala usoużeriemu mladenei 
„kvinde, aby si hłedal jinde,“  jeho milost 
vrouci obratila v  źertićky, „v  kunśt“ , jak 
żałuje M ajovy sen. B y ła  by dlouha rada 
stesku, vyćitek, jakym i si neśfastny milenec 
za starodavna ulehćoval. Aspoń jednoho 
vyslechnem e: „Jiż t’ jsem jako kół od płotu 
ostał. . . . Tem na noc, ta mne jiż pojala v 
svu moc. K ad yż chozi, tady vśady bludim 
a mlha, ta me na vśe strany obklićila. V ida 
nevizi, hlede, opatriti se nikdeż nemohu, sam 
sebe jsem zapomenul. . . . Den ode dne se 
tułam, żądny me nepriyine, drieve ćasu de- 
dek a starćek ze mne bude. H ory yysoke 
pro sirobu ohledati musi, doły hluboke opla- 
ziti budu musiti, pro nelitostivu sirobu vody 
prudke prebresti, mosty nepevne prejiti, lesy 
temne, pustle, neobyćejne vlasti, nezname 
lidi, nejiste, vśe pro siroł^u a v sirobe ohle­
dati a opatriti musim . . Ja k a  byyala

http://rcin.org.pl



30

Adlićka hodna! „Postata jie take venec ze- 
leny, jenż v zime i lete vżdy pri sve barve 
ostaval, od jejie mladosti jest nikdy neocadl, 
neobvadl ani osechl, aż i do stavu manżel- 
skeho.“  Do stavu manżelskeho, ale s jinym, 
nikoli s ubohym Tkadlećkem , jenż vstavaje 
lehaje, od svitani do klękani vzpomina na 
puvaby jeji. ,,E j ty vśemohuci, mocny Boże, 
jakuż’s mi byl radost dal a jaku jsem ja  ra- 
dost toho mel v svem mladistvem srdci, 
kdyż jsem ji vidal pred sebu bujne, avśak 
poćestne kraćiece svym  prevybornym  cho­
dem, svym  spanilym zataćenim, svym  zne- 
nahlyrn a tichym ohledanim, svym veselym 
poskoćenim, svym i vśemi obyceji sobe po 
vśech miestech svym  radem ctne ćiniec. . . . 
K toż staru lasku a minulu milost z srdce a 
z umysłu a z m yśli vypustiti nechce, ten jie 
nikdy syt nebude, aniż smutka pozbude. .

Radl D acicky v Prostopravde takovym to 
trapitelkam mladencu, pannam, co ćiniti, 
aby dobre pochodily:

, ,0  roztomila devćata, 
lićit’ na vas pacholata, 

jako ta slidna vyżlata.
V  dobrem setrvani stujte, 
n e k o 1 i k a n e s 1 i b u j t e, 
abyste se nezlehćily.“

Podobne moudre radl otec synovi, aby
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poctive se choval ke vśeinn pohlavi żen- 
skemu,

„dobrych pani cti hledaje, 
v s r d c i j e d i n u m i 1 u m a j e . . . "  

K do poslechl obou techto rad, tam vedla 
uprimna laska k oltari, na svatbu.

Zachoval se vzacny vytisk  V. Slapaka 
Melnickeho rym ovani o lasce z roku 16 17 . 
Na oslavu rektora śkoly v Melniku, Jana 
Sidiria s Annou Smażikovou, vvdali pratele 
snoubencu sbirećku baśni s latinskym na- 
zvem, kdeź vedle latinskych skladeb podle 
tehdejśiho zvyku pripojil na konec basen 
zajimavou obsahem i formou, „Y in ca  Sla- 
pak, ćesky literat v meste Melntce nad L a- 
bem.“ Otiskujeme basen tu jakoźto vzacnou 
v teto dobe pamatku literam i, ukazku pri- 
leźitostnych milostnych p isn i:

„M ilost a laska, to dvoje, 
teżke ma na svete boje; 
rozmnozujic se v  rychlosti, 
trpic i nesnazi dosti:
Jak  ta jen bere zacatek, 
vśak tak, kdyź nejde nazpatek, 
srdce velmi tuze vize, 
aź i do hrobu pomuźe.
E uryala  kdo citaval, 
bolest jeho rozjim aval,
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srdećko mu se pohybne, 
ktereż v tele nepochybne, 
jako ohen prudky hori, 
div tak, że se nevobon, 
ono jsouc zajiste v  smutku, 
rozmnożuje se, vłm, v skutku, 
o linem Venuśinym  jate, 
toużemm velkyn^ podńate, 
a to pro svou nejmilejśi, 
srdećku nejpnjem nejśi, 
o ktereź ve dne i v noci 
bere myśleni żadouci, 
chtejic mit, co zada sobe, 
a znaje to v  każde dobe, 
jak  on, tak ona zase, 
ceka toho v jistem ćase, 
rkouc: Byt’ k tomu priślo, Boże, 
svou pomoc dej, v vire mnożę!
Cehoż i vy  pane Jene, 
żadali jste sobe bene: 
abyste mohli użiti, 
manżelku pobożnou miti?
Coż i jest se v skutku stało, 
vam z vule Bożi dostało, 
on sam rac dat, at jest gut, gut, 
necht’ jinym  jde trebas nechut.“

Kom u se żena dobra vydan , jako
oslavenci v teto płsni, to jest nade vśecko
zbożi, r'ikavali Cechove. Ale beda — - kde se
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\yd an  opak! U bohy muz zklamany, utra- 
peny —  a proto opatrne zenu si yybirej.

Skarohlidove ovśem varovali pfed że- 
nitbou. Mirne, iemne uvaźovali i zhruba se 
osopovali na żenichy. H ovori a namita Ka- 
zimir v uvedene knize:

„Jin e  propovedeni takto zni.
Stare prislovi tak pravi,
2e  dobra mysi pul zdravi.
Protoż żeny nepojimej,
K  vystraze to vżdycky m ivej.“ 

Dobromir odporuje: „T o t  jest vpravde 
blaznovv a bezbożny rym a naprosto proti 
slovu Bożimu celi; nebo tak Buh prikazuje, 
kdoż se zdrżeti nemuoże, aby sobe zenu po­
jął. Pro żradlo a piti zajiste, ani pro lhostej- 
ny a zahalćivy żivot nejsme stvoreni od 
Boha, a byt’ pak i to było, że by se kromę 
stavu manżelskeho, pouha lhostejnost a le- 
nost provoditi, a ustavićne cista, vesela aneb 
dobra m ysi byti mohla, vśak vim jiste, że se 
nazpet naleza, a że mnozi v stavu manżel- 
skem tak mnoho poteśene a vesele myśli, 
anobrż vice okouśeji, neżli ti, kteriż v stavu 
manżelskem nejsou, żylaste pak ti, jeśto 
se pali.“

Kazim ir (jiż jmeno jeho oznaćuje zlobu) 
dale odvażuje se k yyroku proti ż e r ^ i  a 
nepresyedćil ho rozvażlivy D ob rom ir^R a- 
zimir se rozhorlil:

Panna, źenitba, zena. 13 — 14. 3
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„Jestli pojmeś żenu sobe,
Tot’ ja predpovidam tobe,
Że pojmeś dabla na hrdlo,
Budeś s ni miti złe bydło.

1 jestli żena dablem, nechcit’ ja  ji brati, 
necht’ ji dabel vezme, a tak trefi se rovne k 
rovnemu, a ja  każdeho dne se modlim, aby 
inne Pan Buh ód dabla zachovati racil: i 
jakżbych sobe tedy źenu pojiti m el?“

Proti chvalorećnikum o źenske krasę 
Kazim ir śermuje nemotornym verśem :

,,Żeńska krasa jest skryty smrad, 
Zanech źeny a bud sam rad.“

Krasna, nekrasna —  pripravi każda po 
svatbe mużi soużeni a vykopava mu hrob, 
aż v nem zahyne:

„U ćeny a moudry inuż Antisthenes aneb 
Bias jsa  otazan, jestli należite ożeniti se, 
odpovedel:

Pojm eśli krasnou, to shledaś,
Teżce ji sobe zachovaś.
Potahnou se k ni i jini,
Budeś miti duom obecni.
Jestli pak śkaredou pojmeś,
Lasky k ni miti nebudeś.
Okusiś mnoho trapeni,
Cemuż, leć smrt, końce ućini.“  

Siroce rozumuje Lom nicky v Naućeni 
mlademu hospodari —  jakou tedy?
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„Neżeń se nikda pro krasu, 
kteraż trva jen do ćasu, 
też ani take pro statek, 
nebot’ neni neżli zmatek, 
ani pro żadnou mamonu, 
prićinu tu nebo onu, 
jakż ćini mladenci mnozi, 
pak honi bycha nebozi.
Jeżto  z nich bude nejeden 
hladek, ćerstev jako jeleń, 
uvaże se v medvedici, 
pojmę tu mrzkou opici, 
starou babu pro penize, 
nebude s ni v lasce, vire.
K dyż jen ona ma dum v meste, 
k tomu as dukatu dve ste, 
anebo dvur na predmesti, 
pravi, że muż’ żivnost vesti, 
że budou pivo variti, 
dobre s ni hospodariti.
Potom mu babka prechmeli, 
jak jsme pri mnohych videli, 
że ho v każdćm koute mrzi, 
pral by babce smrti brzy.
Tu na j ej i żivot tra vi, 
ona ho śpise udavi.“

Zase by kniha tłusta vznikla, kdybychom 
se chteli probirati iivahami o żenitbe, zdali 
rozhoduje krasa nebo mamona s pfivażkem  
żeny stare, nevlidne, nevrle.
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Pekne povedel o pomerech manżelskych 
se żenou starou a mladou Bartol. H avlik z 
Varvaźova. U pravil po ćesku spis puvodne 
italsky: „O  ctnem a chvalitebnem v svete 
obcovani“  leta 16 13 . Prizpusobil obsah po- 
merum ćeskym. Pta se s jedovatym  posmeś- 
kem : „Pam atujete-li, kterak onen, byv mezi 
mladou a starou, pekne se jmel, jemuź mla- 
da v lasy  śedive, by se zdał mladśi, vytaho- 
vala —  a stara ćerne, by byl śedivy. Odkudż 
nebohy pro lasku- obou opelichal.“

Żena śeredna nebude ovśem nikdy muźi 
neverna —  ale spanila żena vabi. Ciii jak to 
naznaćil srovnanim H avlik : ,,Zena śkareda 
jest napodobna v kramicli stoku reznicke- 
mu, byt’ stała ve dne i v noci na placu, ne­
bude ukradena.“  Hure vśak s hezounkou 
żinkou! ,,Takovet’ jsou jako ledvinky, byva- 
jicim i na tech śtocich, ktereż lidi radi kupuji. 
J a  pamatuji, że jeden stavu rytirskeho po­
siał malire do domu jedne pekne pani, aby 
mu je ji kontrfekt prinesl, ale prispev k tomu 
manżel je ji, też ehvile, kdyż ji poćal malo- 
vati, prekazil mu a vyhnal ho ven z domu, 
fka  mu: >Snad by toho zemana nekdy na­
padła chut’, że by maje vejpis, chtel miti i 
orig ina l!“

Skoda jest (namita K azim ir), że kdy ten 
pekne żeny dostati ma, kdoż vice krasy hle- 
di, neżli uślechtilosti mravuov. Ale m ajit
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takovi svu pokutu pod tim a nebezpećenstvi, 
o nemż se d i:

„U stavićne s krasou pobożnost 
Teżkou valku vede o ctnost.“

A  opet:
„T en  obyćej peknych lidi,
2e  jim  drzost z oći hledi."

A  opet:
„Slibu  bych dosti ćinila,
K dybych tak krasna nebyla.
Teżko toho ostrihati,
Naćeż mnozi oko nesou.“

Cemuż i dabel vyborne rozumi, protoź 
nenavist, podezreni, a żadosti neznzene 
umita manżelum v  cestu, a tim mnohych 
zretel jinam obrad, odkudż to potom jde, 
że pritomne veci mrzke, nepritomne mile by- 
vaji. O ćemż Ovidius d i :

,,Coż kdo ma, nedba toho nic,
Cehoż nema, k tomu hori vic .“ 

Pokraćuje K azim ir ve syych varovnych 
uvahach:

„U ćeny a mudry ćlovek jsa  otazan, jestli 
należite se ożeniti, odpor ućinil a reki; 

Pojm eśli s zbożim statećnou,
Budeś miti nesnaz vecnou.
Z tebe sveho mana miti.
Pakli sobe chudou vezmeś,
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Rozlićne bidy pomejeś.
Neb ćasto misto jednoho, 
musiś jich chovati m noho!“

Spokojenost v manźelstvi podle nazoru 
Lomnickeho v Naućeni hospodari spoci va 
hlavne na privetivosti a rozvaze muźove:

„M uz dobry, ućeny, 
zna dobre povahu źeny, 
ve vśem ji  ćiste vyhovi, 
nekdy to pod źertem povi, 
co chce miti neb nemiti, 
źe se ona muz’ vtipiti.
Bydle s ni v lasce, svornosti, 
bude rodićum k radosti,
Panu Bohu k zalibeni, 
vśem pratelum k poteśeni.“

M istr Zikmund W inter dobre upozorńu- 
je, źe o śtesti manźelskem a o źenitbe roz- 
hodoval nejdrive meśec, penize. Od jakźiva 
bohuźel nejvetsi shanka była na obou stra- 
nach po meści, syty-li ći hubeny.*) Żive vy- 
pisuje to Kom ensky takto: „Jeden k dru- 
hemu pristupoyal, jednak po predu, jednak 
po zadu, jednak po pravem, jednak po le- 
rem  boku nah sobe pohledaje a vśeho ohle-

*) W in te r, Ze s ta ro d av n e h o  ź ivo ta . V P ra z e
1892, s tr . 155.
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duje, zvlaśte pak —  toho jsem  nejvic vide 
—  meścu, vaćku a tobol jeden druhemu 
ohledoval, jak  drahy, jak śiroky, jak oduty, 
jak tuhy neb slaby jest, mere a vaźe. Prav- 
dat’ jest, nektery by kmet neb babka za funt 
koudele neuvaźil, ale kdyź pri sobe bud 
mastny pytlik ma, neb kloboućek, pred kte- 
rymż se jini kloboućkove smekaji, takore 
\eci vśecky take na vahu jdou.“

Ponekud zdvorileji a svatou pravdu r. 
1583 psal kazatel Rosacius Suśicky o teto 
veci za veku X V I . dosti obecne: ,,Podle 
chvalitebneho zpusobu mladenec nebo vdo- 
vec starsi jest v letech neźli panna nebo 
vdova, kteruź sobe pojima, kromę tech ji- 
nochu, kten sobe ty  stare sesle vdovy, a jak 
nkame baby, za manźelky berou toliko pro 
penize. T y  stare baby jsou seśle pytle. Po- 
savad jeste neilepsi je rad, kdyź muz svou 
vlastni prąci statku nabyva a neźeni se s 
truhlici. 2ena bohata je tvrdośijna, drza, 
nekolna.“ *)

Na rozloućenou s babićkami pro penize 
branymi nelze nevzpomenouti tech zajima- 
vych verśu, jeź ćetli jsme v zemskych de­
skach ve kvaternu ,,trhovem masovem smluv

*) W in te r, Ze s ta ro d a v n e h o  ż ivo ta . V P ra z e
1892, s tr . 197.
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svatebnich“  pri roku 16 7 1. Tu v suchoparne 
uredni knize ćisti je st:* ) „L ask a  a vira slo- 
vem jak spolćila manżely svazkem, tak sobe 
verne slovo drżte a plat’te veno; pro veno 
pak żądny se neżeń, manżelka zaćasty ver- 
nejśi byva bez vena neź s venem. Byt’ była 
babka zlata a se śestma vozivala se końma: 
Vem sobe radśi chudou, chód’ radś peśky s 
mladou; nic nepomuż’ babice, zlato nic ani 
kohstvo k milosti, neb zlata laska neni, ani 
se końmi vozi. M uz’ zlato, muz’ i statek, 
muz’ pobrati vśechno neśtesti, vźdy tobe 
na tvem zustane babka krku. Neni chudym, 
manżelku milou maje, neni potrebnym. Buh 
co a laska veli, tedy vem sobe, żiv jsa  po­
bożne, bud żeny sve panem, mil Bohu, mil 
i lidem !"

Obratime- l i s t . ..  Coż kdyż manżelka 
nezasloużila svym i zpusoby nekaranymi 
mużovy prichylnosti!

Rozpravky o uminutosti żen, jak jen ve- 
dou svou a nedaji se presvedćiti, vzdoruji, 
zachovala kniżka nejstarśi o hre śachove, 
kterou vydal Ferd. Mencik. Je st  „prirok" na 
żeny, że rady toho neztrpi, co muż zapoyi. 
Zapovi-li muż żene: „T o  ciń, to nedelej," 
żena vede svou, pravy opak, na vzdory. „D al

*) W in te r, Ze s ta ro d a v n e h o  ż ivo ta . V P ra z e
1892. s tr . 201.
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muz jedne żene puśku (nadobu, schranku). 
Ptaćka y ni zavrel a zapovedel ji, aby pro 
nic v tu puśku nenahledala a neotvierala jie, 
ze jest tam ptaćka vsadil, aby jeho nevypu- 
stila. A  ona nestrpeyśi toho, otevre puśku, 
chtiec zvedeti, co by tam było. A  ptaćek vy- 
leti (yyletel) a tak muz pozna (poznał) vśe- 
tećnost jeji. O druhe pravie, że był mu,ż 
jehlu poiekl v diere nekake a zapovedel że­
ne, aby nevćinievala prstu do te diery, ale 
nepovie proc. A  tato nemohuc strpeti toho, 
sahne tam prstem a spliśti to polecenie, że 
ji jehla prst probodne. A  muż uzre, ana prst 
probodeny uvazala, nalaje jie a z jejie vśe- 
tećnosti nemudre. O tretie pravie takto, że 
muż był jed postavil v konvici a zapovedel 
żene a rka: Nerod piti z konve teto, jedt 
jest v ni; umreś, napieś-li se! A vśak  ona ne- 
strpela, neż vżdy se napiła i umrela.“

Odporuje pry żena mużi ve vśem vśady. 
,,Byvajit’ take mnohe żeny, że vżdy pre proti 
mużóm drżie a jsu jim odporny. A tak pri- 
hodi se, że jeden muż pójdę s żenu pres luku 
a muż bude reci: Dobre jest luka p f  i h o- 
l e n a !  A  żena die: P r i s t r i ż e n a  jest. 
Aż s tiem i vejdu na brev (lavku), tak se 
krikujic. Muż die, że jest priholena, a żena 
die, że jest pristriżena, aż tu żena upadnę u 
vodu se brvi, a tonuc bude jeśte p r s t o m a 
j a k o  s t r i c i ,  vyzdvihśi ruku, ukazujic,
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że jest s t. r i ż e n a.“ U topiła se . . . Chudak 
muz ji hleda, ale ne po proudu, neż nad lav- 
kou, opaćnym smerem proti toku, proti 
proudu. „A  kdyż utonę, pójdę muz proti vo- 
de nade brvł, hledaje jie ; a lide potkajic jej, 
otieźi (tażou se) jeho, co by tu ćinil? A  on 
povie: Upadla mi żena se brvi a utonula, i 
hledam jie! A  oni vecechu jem u: Hledaj jie 
zdoła b rvi; po vodet dolóv plove! A  on ve- 
ce: V  ż d y t’ m i s e j e s t v e v ś e m p r o t i- 
v i l a ;  m a m t ’ z a  to,  z e t ’ p l o v e  p r o t i  
v o d e !

Żena moudra, mirumilovna neodmlouva 
mużi svemu, neroznecuje ho k hnevu, ne- 
repta, ćeka, aż se mu rozbourena mysi utiśi. 
Se śpatnou se poradi żena zpurna jako ona, 
ktere muż prinesl k veceri dve k v i ć a ly . 
,,V żdy pravila, że jsou k o s o v e. A  kdyż 
on opakoval to podruhe, że jsou kvićaly, ona 
vżdy na svem stała, że jsou kosove a on hne- 
vem rozpaleń jsa, k tomu priveden byl, że ii 
dal pohlavek. Aniż proto jeste ona toho, 
kdyż też kvićaly k stołu prinesla, jistiti pre- 
stala, że jsou kosove, aż ji pridal druhy po- 
hlavek. Po sedmi dnech pamatujic na to że­
na, pripomenula opet sve kosy a on vżdy na 
tom stal, że były kvića ly ; ona pak jistila, że 
kosove, aż priślo k tomu, że drżeli ochtab 
a obnovili neco buchet. Aniż tak jeśte svada 
konec vzala, jako prave pri konci roku pri-
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pomenula mu, że toho dpe pred rokem była 
bita pro ty zlorećene kosy —  a muz pravil, 
że były kvićaly, ona pak, że kosove. Tak on 
nemohl se zdrżeti, opet ji znova pritloukl. 
A  tak ona pro svou urputilost a neustupnost 
złe tech svych kosuv użivala.“ *)

Rozpravka z M ravnych naućenł 1767 
lici, jak soused hovon se soudem o żene: 
„D vacet let s svou żenou hospodari, ale że 
za ten ćas cely nikdy j e d n e  v u 1 e n e- 
b y 1 i, kromę jednou, kdyż jim dum horel. 
Tu prej jsme se seśli ve dverich a każdy z 
nas chtel vy jiti prvni.“

Jako  pred svatbou ćasto klevety, pomlu- 
vv rozvedly milence, tak i po svatbe piane 
reći, podeznvani urychlily rozvod. Kam  ne- 
muże cert, strći babu —  poućuje novoćeske 
porekadlo a stejne za starych ćasu i v man- 
żełskem śtesti nejhorśi povesti byvaly baby 
svodnice. Nejprudćeji se pustil proto do nich 
Lom nicky v ,,Kupidove Strele“ . Budiż nam 
prominuto, uvedeme-li tu kus basnikovy zlo- 
sti a snad i zloby. Jet? to sice kus hrubeho 
kalibru, ale charakterisuje to tehdejśi smy- 
śleni proti starucham, społu je v tom raz o-

*) Srv. Zibrt, Staroćeske pripovidky o raji 
manżelskem. Nedelni Listy Hlasu Naroda, 1887, 
ć. 327; Bart. Havlik z Varvażova, O ctnem obco- 
vąni, 1613, str. 243.
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soby spisovatelovy i raz tehdejśiho psani.*) 
Yśeho śpatneho dobre zkuśeny poeta tedy 
di: „Proklate baby jsou horśi neżli sam cert, 
jakoż toho dam tento priklad. N ejaky man- 
żel s svou manżełkou triceti let społu v la­
sce żivi byli a nikda se nevadili, kolikrat se 
dabel o to pokouśel. I śel potom k nejake 
babe a slil>il ji par strevicu koupiti, bude-li 
moci ona to svesti a społu ty manżely sva- 
diti. Baba to ućinila: oni kdyż u većer społu 
za stołem sedeli a većereli, tehda muz pohle- 
del na svou zenu kosyrem nevesele, a żena 
nań ho śkarede a zakrnele. Tedy dabel ty 
strevice, ktere babe dati slibil, na vożeh po- 
vesil a pres vodu, tu kde baba stała a prała, 
jich podaval rka: Na, babo, vezmi, ty vic u- 
miś, neż ktery koli cert z nas, jat’ k tob£ ne- 
smim bliże pristoupiti, neb se musim tebe 
pilne śetriti, aby ty winę spiśe neżli ja  tebe 
neoklamala. Od te doby maliri m ałuji, że 
cert babe strevicu na hulce aneb vożehu po- 
dava, neb se je ji zlosti a okłamani bava. 
O takovych svodnicich a babach V acslav 
Dobrensky v jedne kniżce, ktera slove Pra- 
inen vody żive, dosti obśirne piśe a toho na 
ne dostatećne dovozuje, że jsou silnejśi neż 
dabel, horśi neż Jidaś, śkodlivejśi neż peklo,

*) W in te r, Ze s ta ro d a v n e h o  ż iv o ta , v  P ra z e ,
1892, s tr . 204.
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też że jsou usta dablova, śpehyrky lidu bo- 
iih o , psi a yyżlata m yslivecka.“

Spustila nekdy żena svemu mużi —  rekli 
bychom nyni —  „hubnou polevku” —  dle 
starych „ n e s o l e n o u  1 a t i n u“ . Lala , la- 
terila tuze, haśterila se moc. Martin K olar 
naśel ve sklepe radnice v Tabore s jinym i 
rukopisy rym ovane kazanićko rozdurdene 
manżelky staroćeske nehodnemu mużi . . . 
Podivejte se jen! Nechce ji znati. „ A  ja  ve- 
de, że se znave (my dva zname) oba z dav- 
ne chvile s sobu a ja  jsem  na każdy den s 
tobu, opustiec vśe jine sobe me drużić- 
ky . . Cistę mu posviti. „Y śak t’ ukażi, żet 
jsem społu s tobu nedielna na statku. Zda 
mniś, by memu telatku nebylo pravo tak 
celo, jako by tve p . . . . jm elo? R ovny diel 
chci s tobu vzieti.“  Robotuje, pracuje do u- 
navy. ,,Jeśće tva reć na me skoli, praviec, 
bycht’ nebyla krasna.”  R id i mu dvur, ku- 
chyni, pivnici. ,,I v konici mnu jde strava, 
kdeż tvój vrany konik stava, jenż se mu 
pici nestydi, nekdy v temdni oves vidi . . . 
V śak  mi nedekujeś z toh o?!”

Podivne osmelil se posuzovati krasne po- 
hlavi vtipkar Zaveta ze Zavetic. V  kniżce 
o slavnostech na uvitani cisare M atyaśe ro­
ku 1 6 1 1  piśe o divadle, jak V lasta  se Sarkou 
a żenami bojovne vystupovaly proti mu- 
żum. „K ra l i kralovna, pani legati, arcikni-
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żata a kniżata raćili komedii potomni byti, 
kteraż o Libuśi, o Prem yslovi, prvnim kni- 
żeti ćeskem, item o nekdejśich ćeskych bo- 
jovnych a zurivych proti mużum divkam . . . 
z jejichżto kmene a rodu aż posavad mnohe 
netoliko v Cechach, ale takmer po vśem śi- 
rokem svete obyvajici se nachazeji,“  doda-
va potutelny letopisec Z a v e ta .........

Nyni tiśe, tichounce —  chceme pod okny 
poslouchati, jak  se rozhorlila pani na sveho 
muże . . . S lyśite?
„A  ty mi nechceś nic kupitC 
Co mam naha jako łotr choditi?
Nemaje kusa śatu żadneho,
ze skoro nemam ćim zakryt tela sveho . . .
budu plakati, że te tęskno byti musi! .

Zda se, że muż strachem hrdina ani ne~ 
duta . . . 2ena si dodava odvahy. Yyhrożuje,. 
neda-li muż śatu po dobrem, hrozi neverou: 

,,A jestli mi nechceś hned kupiti, 
shledaś, że toho musiś pykati.^ 
Nekupiś-li mi ty, ale jiny  mi kupi,
a nebudet’ jako ty s k u p y  —
a ja  chci mu toho zasluhovati, 
kterak nejlepe budu umeti.“

Chuderka uboha —  manżel żenkyl, że- 
ne porobeny. R ady si nevi a neż se vzpama- 
tuje, żena vycita, sopti:
,,Kup mi sukeń nekolik sukna dobreho, 
at’ mam neco damaśkoyeho.

http://rcin.org.pl



47

V śak znaś, kterak mnohy chudy 
odpusti zenu k tanci na vesele vśudy . . . 
i protoż nebudeś-li mi też zjednati chtiti, • 
budeś se mnu hore

Manżel ani muk —  zatim si żena od- 
dychła a znova se durdi, uż to hrći:
„A  povez mi to hned, chceś-li mi to zjed­

nati?
anebo dokud mam toho ćekati?! . .

Muż postraśeny milovane choti teteli- 
vym  hlasem a stisnen odpovida, lahodi, chla- 
choli:

„M a żenićko mila, rac poćkati, 
jakehot’ chceś, chcit’ rad nabrati.
Jedine cot’ ted’ bude cesta, 
ihned ja  pojedu do mesta.
A  take nynie penez nemam, 
aż prodam obile, hned zjednam !“

S takovou ovśem u rozhnevane nepo- 
chodil. Dom luvila s nim. J iż  utekl ,,1 i b a- 
ć e k m e s i c“ , jak Reśel pojmenoval nynej- 
śi libanky. V yp ravili se nyni społu (abychom 
mluyili s kazatelem Zam rskym ) do zahrady 
L a n i c e  a z te do vsi P  r a n i c e . . . Ne- 
chce żena cekati ani hned —  bud anebo —  
hned a hned aby to tu vśecko było. Spusti 
vadu na novo. Vzdycha zchouleny v koute 
m uż:
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„ A  . . . bych mel z dvora pośledni kravu
prodati,

co ona zamini, musim ji zjednati.“ *)
V tira  se nam bezdeky do pera jizlive ry- 

movani, vvpsane z archivu Trebońskeho:

„Item  ślepice, ktera kokrha, 
i żena, ktera se na muże potrha, 
tu slepici lepsi upeci 
a żene dati kyjem  dubovym na pleci.“

K dyż uż reć o kyji, dovolujeme si vy- 
zvati 1 ’ aprockeho (uvadime v dalśim do- 
klad), jenż neśetrne a neuctive dobira si v 
„M odlitbe k sv. K y j i “ , z polskeho na ćesko 
upravene:
„P ri nekterych żenach zlost velika panuje, 
to delati usiluji, co muż zabrańuje.
Neż o svaty K y ji , prijd’ nam k pomoci 
a nedej żenam tern nad nami te moci; 
budeme te v komorach pozlacenych chovat, 
budou-li se od tebe żeny opravovat.“

,,Kniżka rym ovni jest tato, jeden każdy 
vez a mej za to, żet’ neni z jinych pośledni, 
mnoha v ni nabudeś naućeni, z nichżto 
oużitku nabudeś, jestli ji pilne ćisti budeś,“ 
vydavana v  Litom yśli i jinde ve stoleti
X V I I .  podle staroćeske predlohy ze stoi.

*) R ukopis N eu b ersk y , nyni v b ib lio thece
M usea k ra lo v s tv i C eskeho
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X V I. poućuje nekolika rym oraćkam i o że- 
ne a o źeneni:

„Spreżeni koni tahnou aż milo rovne, 
nespreżeni ulomi voj, kvikajic se potvorne. 
Takt’ se tu dobre nery mu je, 
kdyż mladenec babe frejuje.
Arezme babu pro penize, 
nebude s 111 v lasce, vire.
K dyż pak yyloudi, co nashromażdila ba-

bice,
potlouka ji, co bećvar kadce.
Dorna mu siano ani mastno neni, 
jinde voni kadidlo a koreni.
Dotom se da v frej a divne blaznovstvi, 
l>abce preje nebeskeho kralovstvi.

Nepojimej baby pro penize, miły brachu,' 
at’ z tebe lide nemaji posmechu.
Nebo velmi brzy stara te omrzi.
A  ty maje s ni zavazany svet, 
nebudeś moci nijakż nazpet.
M usiś babu milovati a ii k vuli byti, 
b v f te mel kornyfel (cert rohaty) vziti.

Ruka kdyż ruku myie, byvaji pekne obe, 
muż a żena v dobrem povolujic sobe.

Bratri pomahajic jeden druhemu, 
prirovnavaji se mestu pevnemu,
Kdo pak dobreho souseda ma, 
ten svuj dum vejś o sto kop proda.
Panna, źenitba, zena. 13—14. 4
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Kdoby chtel moudrou zenu poznati, 
hled ji zvonćek k noże privazati.
Moudra bude umeti tomu trefiti, 
vezma zvonek v ruku, neda mu zvoniti. 
Ale nemoudra, by zvonil, bude nim klatiti, 
co se doma stanę, sousedam praviti.
Bude mużi lati, s nim se vaditi, 
nebude mu mlćeti, by ji mel zabiti.
On ji slovo, a ona mu dve zase, 
ra.no ma oći co pav v ocase.

K tera ślepice nenese a kdaće, 
a żena na sveho muże kvaće.
K tera pak ślepice kokrha, 
a żena se na sveh a muże potrha.
Tu slepici sluśi upeci, 
a żene dati kyjem  po pleci . . . .

Źena place kdyż ma żalovati komu.
Kde husy, tu smrad a śtebety, 
kde żeny, tu svar a klevety.

Dejm , strecha derava, zla żena k tomu, 
ty veci vyhaneji hospodare z domu.
Kdo mećem bojuje, od meće schazi, 
a kdo cizim żenam frejuje, tolikeż mu se

prihazi.
Kdo pak żene sve neveri, 
ten stavej s vośtipem u dveri.
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V chrapavy zvon nezvoń, 
vlka na kulhavem koni nehoń.
A  u pratel ćasto nebyvej,
ktera panna mnoho frejiruv ma, te nepo-

jimej.
Nebo mnoha dva vrkoće nese, 
a panenstvi je ji v  stodole neb v lese. 
Nektera pak o sve panenstvi soudi se, 
a prve deti z sebe yytrese, jedna miń dru­

ha V1C,

to jest panna co muj strevic.

Mnolia panna miłuje mladence,
by ji koupil pekny vaćek neb strevice.
A  jakż od neho, ćeho zada, dostane, 
hned se je ji laska k jinemu vine. 
Kupeckemu verovani, panenskemu sli-

bovani,
źenskemu plakani, a lidskemu pochlebo-

vani,
ti glejchu nemaji, a na strychy se nemeri, 
radimt’, at’ żądny neveri.

Rozm louvani velmi uteśene mezi otcem 
a synem, vydane zaroveń s kniżkou rymov- 
vni, predvadi hovor otce se synem.

S y n :

Chci manżelem byti, 
a pannu sobe pojiti.

4*
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O t e c :
Synu, neviś, zdarilit’ se 
po tve vuli, jak  ty chceś.

S y n :
Pojm u sobe ale peknou vdovu.

O t e c :
V dova ta bude v tvem domu delati, 
co se ji  bude lib iti.
Je stli ji pak uzdu pustiś,
ona hospodarem, a ty pacholkem byti musiś.

S y n :
P ojal jsem sobe bohatou zenu.

O t e c :
Łakom a żadost pojala sobe za manżelku pe-

nize.
S y n :

Mam velmi vym luvnou zenu.

O t e c :
Um i-li take mlćetih 
K tera  neumi dobre mluviti, 
lepe jest ji mlćeti.
Nebo u mne jest to za divne, 
że mnohe zvire bude velmi plache, 
zle a divoke, to okrotne:
A le żenskeho jazyku tak skrotiti nemuże.

S y n :
Krasnou zenu pojal jsem sobe.
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O t e c :
K rasne żeny teżka jest vec ostrihati, 
neb krasa prinaśi srdecnou litost.
Znamenej take i to:
żenskeho pohlavi, jak chceś, hlidej,
vśak m)rsl j ej £ vsetecnou znej.

S y n :
Mam ditky, na ktereż jsem ląskav.

O t e c :
Kterak oni tebe miłuj i?
HlecF, aby jim  vżdy priliś nepouśtel.
\ ostra metla ćini dobre ditky.
Mnohe. deti m aji otce łotra.
A  trefi se nekdy, że dobry otec ma syna

zlodeje.
Znej take, muj m iły synu, to, 
że bezdećna milost a yytrena ćervenost, 
to oboje za nic nestoji.

Siroce ohriva starsi rym ovani a duvody 
pro żenitbu i proti svatbe, posuzuje pome- 
ry manżełske i podava navod k svornemu 
żivobyti v domacnosti: Velm i pekne roz- 
mlouvani dvouch żen H aty a Barbory, man- 
żelstva se tejkajici, jak jedna svyho man- 
żeła chvali, a druha svyho hani; mladym 
manżelum a manżelkam k ćteni velmi po- 
trebne se obetuje, vytiśteno v Holomouci, 
1745 -
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Tam  vedle jineho pta se haśteriva Bar- 
bora sve drużky: Nebyla-li by rada k nale- 
zeni, aby jeśte dobre mezi nami (manźeli) 
było.

A gatha poućuje: Velmi dobre, neb vy  
jste jeśte oba mladi a nejste jeśte tak davno 
społu.

Barbora. M a mila, tedy povez mne, ja k ­
by se to predce stati mohlo.

Agatha. To ja  chci rada ućinit: Predne 
postav se tak k te veci, jako bys znova za- 
ćala s nim dum drżeti a riditi. Slyś, kterak 
jsem ja k mymu muźi zprvu se chovala, a 
jeśte chovam, tak taky ty jemu cih. Prede 
vśemi vecmi była ta moje pilnost (jak mne 
take moje mila v Panu zesnuła matka ući- 
la), abych se mymu mużi libila ve vśech ve- 
cech. Toho ja se yystnham , abych jej v tom 
nejmenśim neurazila, to take ja  pozoruji, 
aby on to, ćeho oumyslu jest, a co on jedno- 
ho każdyho ćasu snesti, aneb snesti by ne- 
mohl, podle toho vim se jak riditi. Byl-li 
jest on vesel, tehdy jsem s nim vesela była. 
Hledel-li jest śkarede, tehdy jsem se prići- 
nila s dobryma privetivym a slovy, aby zase 
dobre mysie byl. T ak  jsem ja jednou slyśela, 
kdo slonem zachazi, ten nemusi bile śaty 
nosit, neb takovy barvv nemuże trpeti. Tak 
taky volove nenavideji ćervene barvv, a hro- 
zi se ji. Jedno zvire nazyva se tygr, kdyź
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ono zvonećky slyśi klinkati, tak byva ne- 
smyslne, jakoby se o źivot pripravit chtel. 
A  ti, kteri s końmi zachazeji, maj i svuj vlast- 
ni spusob, rećmi a hnutim, tu hladeji kone, 
a vedi s jednym każdym konem jak zacha- 
zeti, po ćemż znamenaji, jaky  spusob a po- 
vahu na sobe ma, a nese. Tim  viceji marne 
my se k naśim mużum, u kterych my naśe 
żivoty straviti musime, tak chovati, kdyż 
my pozorujeme, k ćemu jejich oumysl sme- 
ruje. Napotom co se domaci spravv dotyće, 
kteraż opatrnym żenam vzlaśtne porućena 
jest, to pozoru j i, aby skrze mou nedbalost 
nic zmareno aneb zmeśkano nebylo, aby 
jedno każde k jistyinu ćasu se stało, a mymu 
mużi żadne prićiny k hreśeni skrze to neda- 
lo. K dyż vidim, co by on snesti nemohl, 
necht’ jest to jakkoliv śpatne, toho se vystri- 
ham, by se jemu nic protimyslnyho nestalo. 
Na to ja  pozor dam, co a kteryho ćasu on 
rad jida, aneb jak a kdy on postel chce 
ustlanou miti. Tak ty se, ma mila Barboro, 
mas chovati. K dyż ty se domnivaś, że tvuj 
manżel hnevivej na tebe jest, tehdy ty ne- 
maś se smati, anel) żerty s nim miti, ale stav 
se taky trochu truchliva, a ujmi se toho, ja ­
koby ti lito było. Pak jako opravdove zrcad- 
lo bere obraz na se toho, ktery se v nem 
zhliżi. Tak musi se żena muże povaham 
rovne staveti, by zamraćene nehledela, kdyż
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on jest yesel, a zase se nesmala, kdyż truchli- 
vy  jest. Tak ja też ćinim, kdyż muj muż ne- 
kdy se mnou neni dobre spokojen, aneb neco 
hnevivy jest, tehdy prosim jej privetive, by 
ho. hnev pominul, aneb mu ustoupim a mlće- 
nim, aż ja  ćas uhlidam, totiż, kdyż ho hnev 
drobet pominul, se omlouvam. Też napo- 
dobne ćinim, kdyż on dobre napiły domu 
prichazi, tehdy jej co nejzdvorilej privitam, 
a privedu jej s dobryma slovy do postele.

Barbora. M y ubohe żeny jsme velmi 
ssoużene, że my vżdy predce s mużemi mu- 
sime spokojene a jim posluśne byti, necht’ 
oni se hnevaji, neb jsou opili, aneb delaji, co 
oni kdy chteji.

Agatha. Tedy jsme my predce povinne, 
nedomniyaś ty se, że i oni moc od nas snaśet 
museji? Predce muże każdy taky ćas prijit, 
że żena mużovi do jeho veci mluvit muże, 
żylaste kdyż toho potreba aneb prihodnost
ukazuje, to ale stati se ma, kdyż o n .........
dobre mysie a strizlivy jest, a ne mezi lid- 
mi, tenkrat ma jej privetive napominati, a 
prositi, że on v tom neb v te pripadnosti 
svych veci nedobre ćini, że uznava, aby on 
do chudoby, zle pomluyy, a tedy k zlehćeni 
nepadl, takove napomenuti ma byti zdvorile, 
a dobrym povażenim stati se ma. Nekdy dri- 
ve myho muże prosim, aby mne za zle ne- 
mel, że ja  uboha zhloupa starostliya jsem, a
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v dobrem mineni sidećne lasky a manżelske 
povinnosti ukazuji, eo by k jeho cti a zdravi 
slouźilo, na takovem napomenuti ja  pozu- 
stąvam, ale nedlouho, neb potom na to pro- 
liodim netco jineho, co by se jemu libilo, 
do toho, vsak my źeny marne skoro vśechny 
tu chybu, mila Barboro, kdy my zaćnem 
mluyiti, nevime kdyż prestati.

A gatha dale mluvi. Ja  znam jednoho po­
bożny ho a ućenyho zemana, ten si vzal jęd­
rni pannu od 17  let, ktera v jedne vsi vycho- 
vana była, neb jak  zemani radi v poli zusta- 
vaji, pro zver a ptatctva pohodli, protoż po­
jal sobe z jedne vesnice pannu, by ji podle 
syyho smyslu sobe vycvićil. Zaćal ji cist i a 
psati ucit. K dyż pak ona odrikavat mela, ne- 
byla s tim spokojena, a ji se to nelibilo, neb 
że była ve vsi u dobytka a mezi sedlskyma 
devećkami vychovana, proto ona tomu 
zvykla nebyla. K dyż pak on ji k tomu doha- 
nel, a chtel dokona, aby se ućila, tu ona pła­
kała, nekdy padła na zem, a delala, jak by 
smyslu pozbyła, tloukla hlavou o zem. 
K dyż pak s ni dokona nic spusobit nemohl, 
jednou si predsevzal, s ni ven k jejim  rodi- 
cum se vydati, s cimż ona take spokojena 
była. K d yż  pak ale k nim jsou priśli, nechal 
ji u je ji matky a u sester a jel s svym  tha- 
nem na śtvani. Tam  jemu oznamil, że on 
doufal, że jeho dcera da se k dobrymu yedst
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a bude poslouchat, ale nynl nachazi se vśe 
mnohem jinać, a jemu povidal, co za jaky 
zpusob na sobe ma, prosie jej pri tom, aby 
ji domlouval. Ale than jeho odpovedel, że 
cna jest v jeho moci, kdyż ona se nechce 
slovy dat vedsti, by ji s prużinou k tomu 
dohanel. N a to odpovedel zet': Ja  dobre vim, 
że nad ni moc mam, ale ja  bych radći, by se 
v dobrym dala vedsti, neb ja  biti nenavidim, 
mam ja  ji s bitim dohanet, s tim mne neni 
posloużeno, spiśeji certa do ni vperu, neżli 
z ni ho yyżenu! Than jemu pravil: Nuż, te­
dy ja  chci s ni mluviti, a shledati, zdaliż 
bvch ji k posluśenstvi primedst mohl. Za 
den aneb dva, vzal on ćas a chvili s dcerou 
sam mluviti, tu se stavel dokona prisny a 
ukrutny proti ni, a rka: T y  jsi yżdycky
ośklivej nezvedenej neiad była, tak że jsem 
se mnohokrat starał, jakbych tebe k poćest- 
nosti privedl; ted’ że mne Buh pomohl, a ja 
tobe s yelikou teżkosti a prąci takoyyho po- 
ctivyho muże dostał, za kteryho ani, osie, 
nepozorujeś, co jsem ja  pro te ućinil, a kdyby 
on tak dobrotiyy muż nebyl, ty bys jemu 
sotva za jednu slużebnou devecku dobra 
była, a takovym u hodnymu mużi smiś ty se 
protivit, a na odpor stavet? A  v sume, tak 
tvrde sve dceri domlouval, że jest ji ouzko 
było, a hned k noham otce padła a prosiła, 
aby i i to vśe odpustil, a jemu pripovedela,
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że ona svemu mużi nikdy vice se protiviti 
nechce, co żiva bude. Nuż tedy (odpovedel 
ji otec), kdyż ty to chceś ucinit, tak maś ve- 
det, że ja  tebe za mou milou dceru miti chci!

Barbora. Ja k  se potom dale stało?
Agatha. Ona śla hned o te hodiny k 

svymu mużi, a padła jemu taky k noham 
rkouci: Muj miły pane hospodari, ja  jsem 
aż posavad nerozumela, kdo jsem ja, a kdo 
jste vy, ja  vas prosim, abyste mne odpustil, 
że jsem vas v poćestnosti nemela, to v y  uhli- 
date, że ja  se napotom jinać chovati chci! 
K dyż to je ji muż uslyśel, tu jest. ji objął 
około krku, a libal ji, slibujice ji vśecku 
uprimnost, kdyż ona pri tom mineni zu- 
stane.

Barbora. T aky  li jest to potom splnila?
Agatha. Ano prave aż do jejiho skonani, 

aniż to nejmenśi nemohlo byti, v  ćem by ona 
jemu sve poddane vule nedokazala, skrze 
coż sobe velkou lasku pri nem zejskala. Po­
tom dekovala Panu Bohu, że jest ji tako- 
yyho muże poprati racil, a vyznavala, kdyby 
była takovyho muże nedostala, żeby ta nej- 
rozpustilejśi a nejpotupnejśi żena z ni była.

Barbora. Tech mużu bychme tak 
opravdu nemnoho nyni naśli!

Jsm e u końce, ackoli by kniha yyrostla 
z miry, kdybychom pokraćovati chteli, co 
zasoby jeste pohotove. Dlouhatanske rymo-
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vani o żenach, vlastne proti żenam slożil 
śprym ovny D aćicky v Prostopravde, v ru- 
kopise Musea kralovstvi Ceskeho, jak si ve- 
dou żeny k manżelum lstive, chytre, jak je 
k lam aji:

„P ln et jsou lsti, o tom vezte; 
nebo zla źena nevażna 
udela z moudreho błazna, 
ba i z mnoheho rytire 
ućini sobe kejklire.“

Żensky plac byl jiż tenkrate, na zaćatku 
X V II .  veku, povestny a daremne muże żło­
biły a sałily slzy zenske, ranni deśt’ :

,,Umit’ chytre zaplakati, 
tim muże podvozovati, 
potom se tomu zasmati, 
prece svou vuli konati.“

A  żena predci vśecky ućence. Proti żene 
nic neporidiś, nesvedeś —

„ani s dialektikou, 
retorikou, gramatikou, 
nedovedeś proti ni nic, 
by ty byl ućeny jeśte v ic .“

D aćicky vvbizi muże slał>e, ,,żenkejly‘V 
k raznosti, k m użnosti:

,,A tak, miły pane Pavle,
Jiro , Kubo, V avro, H avle, 
a YŚicbni, jenż o tom vite
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a v żenskych kukłach yezite, 
złych zen trestati neumite, 
aneb z oumyslu nechcete, 
vśe złe jim pasirujete, 
k marnostem doYolujete, 
jich klevety prehlidate, 
hanebne se śalit date . . 
o yśechno vśudy (vas) pripravi, 
naposledy i o zdravi, 
łeda ona była vdovou, 
a jm ela kratochvil novou . .

2 en dobrych, poctivych pry D aćicky ne- 
bani. Ba w b łz i muże, aby si takoyych 
ctnych a hodnych zen vaźily, v  lasce s nimi 
żili,

,,a tak vźdy na strany obe, 
v dobrem byli volni sobe, 
znajic Boźiho prikazani, 
tent’ Vam  da sve poźehnani —  
a rac byti se vśemi nami . .

Obavam se, źe chteje dale z Daćickeho 
vypisovati, rozlil bych si ocet u laskayycb 
ćtenarek, ac-li jsem si jich jiż nazbyt nepo- 
hneval, a pro to pridavam  radej i k naboż­
nemu konci Daćickeho rym oyani - ,,A m en!“

http://rcin.org.pl



I.

M IK O L A S E  R E J E  Z N A G Ł O W IC  
H O V O R  O Ź E N IT B E  

M E Z I V E R V A S E M  A  L U P U S E M .

R ej z N agłow ic M ikołaj, tvurce pro- 
saicke literatury v Polsce, narodil se około 
1505 v Zurawne nad Dnestrem. Bohate se 
oźeniv, venoval se literam i ćinnosti. V  
duchu tehdejśich naboźenskych smeru slozil 
mnohe spisy na prospech noveho hnuti na- 
bożenskeho a Postily jeho, ać v lidu były 
oblibeny pro dobry a snadno pristupny sloh, 
pro prikre stanovisko proti katolictvi od 
kneżstva paleny. Vyznam u pro kulturni a li­
teram i studium nabyły spisy moralne-saty- 
ricke, ktere jasnym  zpusobem lici polsky zi- 
vot ve stoleti X V I . N ejzajim avejśi jest dilo 
„Zw ierzyniec, w którym rozmanitych sta­
nów, ludzi, zwierząt . .  . kształty przypadki 
i obyczaje są w ypisane” , ktere syyn rfraśko- 
vitym  pridavkem ,,F ig lik i“  zaloźili Rejovu 
slavu narodniho spisovatele polskeho a vtip-

http://rcin.org.pl



63

neho stylisty. Dloulio jeśte po jeho smrti 
(t  1-5 6 9 ) dila jeho ćasto pretiskovana a Po- 
stily jeśte i v  stoleti X IX . mnoho si vażili 
slezśti protestante. 2 ivotopis R ejuv a roz- 
bor dila jeho i literaturu podava Bruckner, 
Geschichte der polmschen Literatur, 19 0 1, 
str. 55 a d. ^

K dyż sbiral podepsany latku k dejinam 
tance v zemich ćeskych, upoutala v Museu 
kralovstvi Ceskeho v oddeleni staroceskych 
tisku,*) mala nepatrna kniżećka, o 24 li- 
stech, bez listu titulniho a posledniho, kte- 
ryż je nahrazen timto popisem  V . H anky: 
„V ervas a Lupus, Satyra. M ilost a K rasa  
Panny. Neznama posud. C lausum !“ Z ry- 
movane skladby teto vybral jsem pak roz- 
marne vtipy o tanćeni. Neślo mi tenkrate o 
cely obsah. Jen  mne byl napadny polonis- 
mus ,,bila h lava“ (t. j. białogłowa — żena) 
a pak zmmka o staropolskem obyćeji, że 
mużi piji „pro zdravi z strevicuv“ zbożńo- 
vanych żen.

Brzy potom prijel studovat do biblio- 
theky musejni Dr. A l. Bruckner, professor

") Zibrt, Jak se kdy v Cechach tancovalo, v 
Praze, 1895, str. 91—93, s poznamkou prisluśnou. 
Zibrt, Skladby Polaku Reje z Nagłowic a Bart. 
Paprockeho o żenitbe a pannę v staroceskych pre- 
kladech. Prispevkem k literam i a kulturni hi­
storii ceske. Kyety XX. 1898, I. str. 329—536, 
560—566.
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slavistiky na universite v Berline. Upozor- 
nil jsem yyborneho tohoto znalce literatury 
staropolske na dialog staroćesky s polo- 
nismy. Sotva nahlednul, prećetl, zaradoval 
se a oznamil, że je to beze vśi pochyby sta­
roćesky preklad skladby R eje z Nagłowic, 
jehoż polsky original, pokud znamo, posud 
nikde se nenaśel.

N eoćekavany tento objev velice teśil 
prof. Dra. A . Brucknera a podał o nem 
zvlaśtni studii,*) kdeż dokazuje, proc po­
kłada staroćesky dialog mezi Varvasem  a 
Lupusem  za preklad R ejovy skladby. Nazev 
jej 1 zapsal Trzecieski v biografii Rejove,

*) Biblioteka W arszawska, W arszawa 1895, I. 
1. Źródła do dziejów literatury i ośw iaty  polskiej, 
VII. O pismach dziś nieznanych, str. 4— 15: War- 
w as Reja. Na str. 6. piśe: W Muzeum czeskiem  
w  Pradze zw ró c ił. . .  Dr. Zibrt uwagę moje na 
czeskiego W arwasa, nieznan przedtem broszur 
z połowy szesnastego wieku, w  ósemce, liczącej 
kart 24, z których dziś brak pierwszej i ostatniej. 
Dr. Zibrt zauw ażył już, że broszura musiola być 
przełożona z polskiego-dowodzily tego np. polo- 
nizmy, jak bialoglawa zamiast czeskiego żena. 
W obec tego faktu i w obec identycznych nazw  
osób dialogu (W erwas, Dykas) nie wątpić, że 
mamy tu czeski przekład Reja.“ Srovnej B. A. 
( D p a im e B t ,  'f e u i C K m  a p a u a T i i u e c K i i i  n p o i i 3u e j e n i a  XVI.—  

XVII. c t.,  BapoiaBa, 1903, str. 46—53. Na str. 46.: 
. r i e p B b i i i  o ó p a T ii . n .  B H ii.u a H ie  v H a  h to t t ,  .u a . io r i.  

TI. - Inó p T T j btj K H i i r k :  Jak se kdy v Cechach tancovalo, 
p. XVIII.
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jmenuje dialog ,,V arvasa z D ykasem “ . V  in- 
ventarich kniharu krakovskych a lvovskych 
z r. 1547 a 159 1 je rovneż nazev teto kniżky 
uvozovan. Y it  Korczevski posila svoje Roz- 
movy polskie r. 1553 kniharovi, kde se ocit- 
nou ,, v  kociku, podle W arw asa“ . Mimo to 
dokazuje Dr. Bruckner presvedćive dale, że 
i v ćeskem preklade R e jo vy  skladby rymo- 
vane patrny jsou oblibene frase Rejovske, 
dolożene v polskych jeho pracich. Podava 
pak Dr. Bruckner skoro uplny polsky pre- 
klad staroćeskeho rym ovani o V ervasovi a 
Lupusovi a tim jaksi sestrojuje i nahrazuje 
ztraceny original staropolsky.

V  teto stati upozorńuji na zajim avy ob- 
jev Dra. Brucknera, że ćesky V ervas je pre- 
lożen ze skladby R ejovy, a zaroveń otiskuji 
doslovne text staroćesky. Polsky badatel v 
uvedenem ćlanku nektera mista vypustil, 
jina v duchu polskeho jazyka promenil. Oti- 
śteni yzacneho textu staroćeskeho, zacho- 
vaneho jen v musejnim exemplafi, bude, 
myslitn, tim vitanejśi, że żądny z naśich li- 
terarnich historiku staroćeskeho V ervase 
neznal. Podle studie Brucknerovy tedy v  li­
teraturę ćeske bude touto stati poukazano 
na dalsi doklad literarnich a kulturnich 
styku ćeskopolskych.

Obsah R ejo vy  skladbv je poutavy i pro 
śirśi kruhy ćtenarstva. Rozprada se tu ho- 

Panna, żenitba, źena. 1 <— 14 5
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vor, jakou żenu ma si vybrati, kdo se chce 
żeniti. Hovorem pretrasaji se vlastnosti żen 
chudych a bohatych, starych a mladych, 
hubenych a tłustych, bilych a snedych atd. 
P ri tom v proudu reći km itaji se narażky na 
souveke pomery kulturni a nemilosrdne bi- 
cuje skladatel źenskou śalbu, chytrost, mar- 
nivost a pod. Rozhnevanou snad ćtenarku 
na konec usmiruje prichodem Paśteky, kte- 
ryż vypeskuje V ervasa i Lupusa za jejich 
pomlouvani a presuzovani źenskeho poko- 
leni. Podati snad ukazky a vypisky nic by 
neprospelo. Tu dlużno ćisti text cely, v sou- 
vislosti a nekde take primhouriti oći nad ne- 
omalenosti prostorekych tupitelu żen pol- 
skych a ćeskych.

Sio by jeśte o rozluśteni otazky, kdo 
upravil skladbu Rejovu po ćesku. Nikde 
neni podepsan a nikde ani potuchy, zminky 
o nem. Smim-li vysloviti dohad, kdo to asi 
byl, znova a znova tane mi na myśli znamy 
Tobiaś Mourenin Litom yślsky.

Pravda, że otazkami, jakym  je venovan 
R eju v  V ervas, zahraval si rad Simon Lom - 
nicky a że take mohl si R ejovy  skladby po- 
vśimnouti. Spiśe vśak se zda, soudic podle 
rym ovani a uslovi, że to byl Tob. Mourenin, 
jenż si liboval v thematech o marnivosti a 
podvodnosti żenske a jenż rad cizi skladby 
tohoto obsahu v ćeske roucho priodival. Ne-
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mam primeho dukazu pro toto tvrzeni, ale 
znam podrobne skoro vśecky prace Moure- 
mnovy a tu stejny dojem na mne ćini dialog 
V ervasuv. Skoda, że se titulni list nezacho- 
val, ackoliv, kdo vi, zdali tam ćesky prekla- 
datel uvedl pramen. Nebylo to tenkrate zvy- 
kem a na pr. Mourenin skoro ve vśech 
syych kniżkach honosi se cizim perim. Ze 
preklada, nekde jen napovi a jinde vubec 
mc neuvadi.*)

Zachowany text staroceske upravy polskeho 
składam o Vervasovi a Lupusovi od Reje 
z Naglovic, jakoż i posud neznameho Roz- 

mlouvani Milosti a Krasy,

A  c t o r e s.
N ejprv składać svou feć pravi,
Zada pomoci i zdravi.

) Srv. Lfćidlo krasne pannam a panfm i ii- 
H-Y"1 kterez se rady po tvari ślechti a lici
uzitecne, pn tom jiste umeni, ćeho se użfvati ma’ 
aby jeden druheho milovati musil. Vśechnem mla- 
dym lidem, ano i starym darovano a v cesky jazyk 
prelozeno od Tob(iase) M(ourenlna) L(itom yslskś- 
ho), v Praze 1594. -  Historie kratochyilnd o ied- 
nom sedlskem pachołku, kterak u sedlaka za tri 
erose slouź.1 vyd. r. 1604. Tato kmzka plelożena  

"emeckeho onginalu od Dietricha Albrechta 
Ube tyto prace s uvodem literarne-historickym  
uvereiml jsem v kmze Jak se kdy y Cechach tan- 
covalo, v Praze, 1895, str. 150—160, 204—217.

5*http://rcin.org.pl



Od Venuśe, V ervas potom, 
Lupusovi radl o tom:
Że zenu pojit neśkodi,
Dikas też k tomu privodi.
A  dodava mu v tom raddy, 
Że ridko ktera bez vady.
K  konci Paśteka prichazi,
V  yelkem svaru jich odchazi

S k l a d a t e l .

Venuśe bilych hlav pani,
Bu d  pritomna memu psani. 
Od ni ja  żadam pomoci,
Neb jim i vladne dnem noci.
O to se chci priciniti,
Bych to mohl vypraviti:
Coż neśkodi nam yedeti,
A  na tom i posedeti.
Odkud żeny chytrost maji,
V ktereż se zaćaste znaji. 
Bych chtel ric, że z prirozeni, 
Podle prosteho domneni.
A le to se nedokaże,
Neb nam sam rozum ukaże.
Że to nijakż byt nemuże,
Buh nejprve stvoril muże. 
Potom E vu  z jeho kosti,
A  dal ji jemu k radosti.
Tak  to raćil obsahnouti,
Że nim nemela yladnouti.
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A le jemu byt poddana,
Od neho ćasto karana.

N yni pak se to zmenilo,
Ne tak jako prve było.
Po drużstvich nejezdiyaji,
Aniż na snemich byvaji.
Vśak se v rozumieli zmocnily, 
Pred tim tak chytre nebyly. 
A bych też reki, że z ućeni, 
Sprostnost jich v chytrost se meni, 
T o  znanie, jsouc tim jisti,
Że mnohe neumeji ćisti.
Ridko nad knihami sedi,
Proto vżdy vic neż my vedi.
A  jiż to na nas poznali,
Że jsme se jim  v moc poddali.
K  tomu dosti z ticha chodi,
A  nas jako za nos vodi.
V  tom jsm e sami vinni sobe, 
K vapic na ne v każde dobe.
A c pak użitku nezname,
D iv  pred nimi nepadame.
K  tomu oni dobre vedi,
Ja k  nizko kde kozy sedi.

B y l jsem ja  pri tom rozmlouvani, 
Podnes mi se v  hlave shani.
O cemż dva społu m luvili,
A  nevelmi hloupi byli.
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Jeden nazvan jest Lupusem, 
D osti chytry każdym kusem. 
Vedel o żenske prihode,
Co jest na brehu neb v vode. 
Umel też mnohou yylożit, 
A by ji  mel znovu stvorit. 
R ozpravival o neveste,
Ja k  se deje ve vsi v  meste. 
V śak sam maje se żeniti,
Poćal se s jinym  raditi.
A  ten, jeśto s nim byl społu, 
Slouł V ervas z Cerneho Dołu. 
P tal se Lupusa z domnem, 
Jakouby mel chut’ k.żeneni.

I my nechcemeli bloudit, 
Marne to take rozsoudit.
A le ted vidim jednoho, 
K teryż  jest poćatek toho. 
K d yb y chtel povedet o tom, 
Hodilo by se nam potom.

V  e r v a s.
Nevim, oć ten Lupus stoji, 
L eć  se jiż bilych hlav boji.
B y  se nań nerozhnevalv,
A vlasuv mu nevyrvaly.

D y k a s.
Aj neboi se. Lupę miły,
Poda bv Idicuna v tu chvi!i:
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K tera by se hneYat mela,
K dyby toto uslyśela.
Y śak  jsi nemluyil o zlosti,
Ale o żenske chytrosti.
A  chytrost tim neni vinna, 
Jednom soudi se pnćina.

L  u p u s.
Nevełmi se jiste bojim,
Neb sobe bezpećne stojim : 
Urvou-li mne, tedy nedbam,
An prve lysou hlavu mam. 
Toliko jde mi o uśi,
T y  nejlep opatrit sluśi.

V  e r v a s.
Jiż  nechej strachu na stene,
A  povez nam o te żene.
Tak jak jsm e ondy mluvili, 
K dyż jsme na besede byli.
Neb jsem slyśel, bratre miły,
A  hned mi jiste p ravili:
Że’s se uminil żeniti,
Coż se snad nemuż’ zmeniti. 
Jiżt’ jest ćas a tot’ se bodi,
At’ za tebou vic nechodi.

L  u p u s.
Znam ja  te, V ervase miły,
Że’s pohodlny v każdou chvili. 
Pomniś-li onoho ćasu,
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K d yż jsm e pijic byli v kvasu. 
Jakot’ jsem poćal praviti,
Że jsem  se chtel ożeniti.
Ale to ne s dobrou voli,
Neż vice s velkou nevoli. 
Nemoha domu spraviti,
I chtel jsem  manżelku miti. 
V śak jiż  mi z hlavy yypadla, 
A  jina m ysi napadła.
Vidiś, znaś, jake jsou żeny, 
Porad skuro jedne ceny.
Umi mladence zdrażditi, 
Hned ji netreba raditi. 
Peknym i ho slovy svede, 
U lovi co muchu v mede.
S predu hladi jako ptaćka, 
Chytre ośidi horaćka.

Poznaś to hned pri mluveni, 
An laskave pohledeni.
Smich lahodny ćini z ticha, 
Sede vedle tebe zdycha. 
Velkat’ se prizeń od ni zda, 
Ona te pak za błazna ma. 
Vśecko to ćiste umeji,
Svabic mnohe se zasmeji.
A  viś, że każdy milovnik,
B y  byl stary nasledovnik. 
Hnedky prilne k je ji vire,
I na ruce slova bire.
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A  vubec frejiri mnozi,
Yśeho jim veric nebozi. 
D ivne ćini co zśaleni, 
H arcujic padaji s koni- 
Pro zdravi z strevicuv piji, 
Bez luhu se ćasto myj i. 
K dyż pak odejdou te chvile, 
K ażda svyho divne myle, 
Ukazuje jeho sprayu,
Jeho krok, jeho postavu.
Ja k  ma kratkę poctivice, 
D louhy kabat, zle strevice. 
Pas nizko, rapir yysoko, 
K dyż jde, że kracl śiroko.
K  nebi aneb k zemi hledi, 
Nerovne na koni sedi. 
Kloboukem  zakryva oći,
V śi hlavou na stranu boći. 
D vorne społu rozm louvaji,
A  mladence yykladaji.
R k a : Takto muj fre jir chodi, 
I jine k nam s sebou vodi.

A  zdaliż sam neznaś toho, 
Nem luvic hnecl o tom mnoho, 
Co ćini nynejśi mladi,
Ridko se s starym i radi.
K d yż se v  milosti rozpali, 
Mnohej chtic se żenit, sali. 
Potom ho uzriś pochvili,
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Ja k  na stranu hlavou chyli.
J iż  mu nesluśi kadere,
P la śt se s neho dołu dere.
Anot’ ma skórne zedrany,
I  kabat sśiva zrezany.
Dobre zejskal na te koupi,
V  dome pak vśecko cert loupi. 
Neb jestli dostane chleba, 
Tehdy soli koupit treba.
A  po koutech deti vreśti,
A ż poslouchat hlava treśti.

V  e r v a s.
Vim  ja  to, m iły Lupuse,
2e  jsi jem ny v każdem kuse:
A  zvlaśte v takove reći,
Soudiś a mas vśe na peći. 
K d yb y  tu Salomun sedel,
Lep  by o tom nepovedel. 
Darmo to praviti dlouze, 
Svobodnyt’ netrpi nouze.
Ano vśickni dobre zname,
Że odtud użitek marne.
A  prve to dobre vime,
Co k vuli Bohu cinime.
Aniż ten hned śkodu miva, 
Kdoż dobrou obdaren byva.
A  necht’ jen povażi toho, 
Zdaliż nestoji za mnoho. 
N ekdy by ji draże koupil,
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'V  potrebe by se neloupil: 
Nehynul v  prąci domovni, 
Pomoci jsouc sobe rovni.
An let ćloveku pribude,
K dyż o ziem vedet nebude.

Slejcham e od moudrych lidi,
I  samemu mi se vid i:
Że to neni preplatiti,
Kdo sobe muż volen b y ti:
M a i prately se vśech stran, 
Projda se lehne jako pan. 
Zustane silny, spanily,
Nebude jist matlaniny.
Brzy hned jakż vstane z luże, 
Ańot’ posnidati muże.

A  na tom vśecko zaviram,
I kratce tobe povidam :
Że to velka kratochvile,
Z żenou rozm louvati mile. 
Netrebat’ tak nouze miti, 
Mużeś ji ćasem objiti. 
Nedavnot’ jsem pripominal, 
Cos i sam zaćaste vidal.
Ja k  mladenci podle toho, 
Jsouc nebozi, trpi mnoho: 
Leckdes na ulici leżi,
Snaśeji hlad, zimu steżi.
T o  nebude tfeba tobe,
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Doma povoliś s ni sobe:
Sem hlecf sam tak s sebou hrati, 
A b y mohl krasnou yybrati.
Neb tak vśickni moudri pravi,
Że mnoho pribude zdravi.
A  oćim jest k posilneni,
K dyź v peknou vec maji zreni.
A  ty hled netco svetleho,
Nebs’ jiź zraku blikaveho.

L u p u s .
Mam za to, źe by sam rad chtel, 
Abych ja  peknou zenu mel. 
jiste darmo mnoho mluviś,
Neb mne na tom neuloviś.
A ć  to sam pak dobre vidiś,
V śak  vźdy se povedit stydiś.
Że kdo pojmę p e k n o u  sobe, 
Ten prichazi ćim dal, k śkode. 
K terak k ni chodi dyoraci,
P isari, s muzikou źaci:
Tut’ jiź  m iva ćasty hoste,
O masopuste i v  poste.
Netreba jich nikda zvati,
Sami se v  tom daj i znati.
Leźic u neho tu tyji,
Kde co ma, snedi, vypiji.
On mimo jine starosti,
Nemuźe spati pro hosti.
Anot’ u domu spivaji,
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Druhdy pod okny vo la ji:
Hej slyśiś, hospodari nas, 
Mnoholi jeśte piva maś?
Tu on dela se neslyśe,
Lezie pod perinou dyśe.
Neda znat na sobe mnoho, 
A vśak  v srdci żeli toho.
Też jestli pred domem sedi, 
K ażd y vżdy po pani hledi. 
K dyż mimo jeho dum chodi, 
D ivny rumrejch ćasem splodi. 
Ant’ se panu zakazuj i,
Velkou prizeń ukazuji.
A  tut’ nebeżi o vsedlo,
Jen  by se kone uvedlo.
T o ać bidnik dobre vidi,
A  vśak se hnevati stydi. 
Nemhourne na stranu okem, 
Shlidne vśecko sedic bokem. 
Ja k  jest pani jeho licha, 
N astavuje ucha zticha.
Anat’ vżdy vesele chodi,
A  s frejiri tanec vodi: 
Peknićce z nenahla kroci,
Co pav kdyż ocas roztoći. 
Nechce sveho muże znati, 
Bude se mu tiśe smati.
Tus trefił prave raditi,
Lep  doma suchym kaditi.
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V  e r v a s.
V idi mi se, Lupus miły,
Że jsi v tom trochu zpozdily. 
K ażd y ten ćlovek ztreśteny, 
K tery  vżdyckv streże żeny.
B y  ji vsadil na vrch veże,
Żądny ji tam neustreże.
Budeli jen sama chtiti,
A  k tomu svou vuli miti.
Zda od moudrych neslejchame, 
Aneb pfikladuv nemame.
Ja k  byl Samson i Herkules, 
Velmi ukrutny jako pes:
A  vżdy ho żena skrotila,
Ja k  chtela tak nim toćila. 
V irgilius umel cary,
Żena mu zvratila kary.
A ć ji sam v kosi nosival,
V śak  jiny ji uprosival.

To było za starych lidi,
A  nyni pak cot’ se vidi!
Ja k  żeny jsou k tomu snadne? 
D rż ty v rukou, vżdyt’ ukradnę. 
Umi tak to spusobiti,
Nemużeś na to m ysliti.
B y  tys mel dvacet pachołku, 
Opatrit’ ona tobołku.

Slyś, co jedna ućinila,
K dyż se s pisarem spriznila:
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Pana v ćechel pripravila,
A  na to jej nam luvila:
A b y mezi ploty sedel,
P isarovu viru zvedel.
Kdeż pisar też mel naućeni,
K d y  ma prijit ji k sprośteni.
Tu pani se prochazela,
A  sem i tam ohliżela.
A ż pan v tom ćechle k ni se bral, 
Jak o  koza v  ćube żebrak 
Pani mu odporovala,
A  na pisare zvolala.
V  tom pisar vybehśe ze kre, 
Zm latil pana jako vepre.
T ak  mu dobre kyjem  pridal,
Co by ho nikda nevidal.
R k a : Pani mas muże sveho,
A  protoż pridrż se jeho:
Budeli tento co chtiti,
M a mne volneho najiti.
Potom pan pisari veril,
On pak s pani śipy peril.

A le viś, co ty udelaś,
Jestli mou radou nezhrdaś.
Te zbytećne myśli ujmi,
Nakou m r z k o u sobe pojmi. 
Nevżdyckyt’ s ni horę bude, 
Spiśet’ pokoje pribude.
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Odejdeś ji tak svobodne,
Co sekery na natone.

L  u p u s.
Proto że jsi śkaredy sam,
Radiś mi k tomu, dobre znam. 
I domat’ jsem ja  to vedel,
P rv  neź jsem  ted s tebou sedel. 
Że se s ni netreba krejti, 
M r z k a  teżce se da mejti.
A  jakou bych s ni rozkoś mel, 
K dybych na ni pohledet chtel. 
Anat’ tu vośklebi zuby,
T ak  jako pes na votruby.
Co ńaka divoka sedi,
Oćima navopak hledi.
Pakli chceś na to mysliti,
Muże te dobre zm ejliti:
B y t  se pomohla żiviti,
A  dobre hospodariti.
Jestlit’by kdo k tomu radil, 
Konećnefby zlej śanc sadil. 
T akovat nehledi dila,
B y  dosti potreba była.
Setri se ho vystrihati,
Neb by se mohla zmazati.
A  kdyby se ucernila,
Uhliri by se hodila.
T ak  by peknićce hledela,
B y  tri dni v peci sedela.
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A  budeli t ł u s t a  k tomu, 
Omrzi hned vśemu domu. 
T e mi se nikda nechtelo,
Neb mi srdce povedelo.
I sam mużeś pomysliti,
Że ta nemuż’ rychła byti. 
A nat jako masło chodi. 
Jinym  lidem jen smich plodi. 
Aneb co medved se vali,
Setr ji, at’ se nerozvali.
K  tomu też każda tłusta, 
rada byva brzy pusta. 
T lustost z bujnosti pochazi, 
Bujnost ctnosti nedochazi.
\  iś, że i konićek tłusty,
Rad też byva tvrdousty.
T ak  ona, co uprę sobe, 
Neudela jinać tobe.
Slejcham  od me pritelkyne, 
Że tłuste jsou pijavkyne.
A  z toho nejvice tyj i,
Że velmi radi dopiji:
Vim , że to na oko vidaś,
Neb pri nich zaćaste byvaś.

V  e r v a s.
P rave se tuto odkryło,
Coż nekdy v p fislovi było,
Że kdo ćasto v peci seda, 
T ake tam jineho hleda.

Panna, zenitba, żena. 13—14.http://rcin.org.pl
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Povedom jsem netco toho, 
Nem luvic hned o tom mnoho.
Że se o to nehnevaji,
K dyź jim  plnou nalivaji.
R ady tez sklenićku vidi,
I za koflik se nestydi.
A  kdyź se ktera vopije,
Tu se nic pred ni neskryje.
Bude za każdym volati,
Smi se s jonakem potkati. 
Żadneho se nic nestydi,
Neb pred sebou kola vidi.
Sedi rozchlupayśi vlasy,
A  chce spivat na tri hlasy.
Tut’ nic opatrit nemuże,
Musi jiti spat na luże.
K dyź se s većera vopila,
Nadchu nekde prekroćila.
An nemalo v dome zhyne,
Neżli pani mdloba mine.
Tim  se zas musi hojiti,
A  m yśli poobćerstviti.

Nu yśak to jiź vidiś jasne,
Że to s c h u d o u  vśecko zhasne. 
Zvlaśte co se tkne bujnosti,
P iti a rozpustilosti.
J a  po sobe sam to hadam,
Że jsa  laćny mdlobou padam. 
Hlad zapoyida skakati,
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Brani ćasem śprym ovati.
A  tak byt’ ma vule była, 
Takovat’ by se hodila.

L  u p u s.
T o  vedle tveho souzeni,
N ejsi meho prirozeni.
Nic mi se nelibi c h u d a ,
Neb se ridko dobra uda.
Jestli pak miva tenky nos,
J iż  jest hneviva jako vos. 
Vypnou se ji  z boku kosti, 
Nemohut’ mit k ni litosti.
Ano kdyż jest kun hubeny, 
plati co vohen studeny.
T ak  jest i takova yzactna,
Jak o  v lese sova łacna.
Casto s vetrem v zapas chodi,
A  vitr ni, kam chce, hodi.
Medle jakt’ zivnost povede,
A na sotva nit uprede.
Bych ja  ji pak jak chtel piskał, 
Nevim , abych co s ni ziskal. 
Chudeho jest barva bieda,
M a mysi mi hned k ni neda.
A  bila sukne mne mrzi,
Neb nedlouho barvy drżi.
Protoż take każda bila,
Nemluv, aby stała była.
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Nekteri tak povidaji,
Jeżto  se v peknych neznaji.
Że b i l a  peknićka byva,
K tera  se ćasto umyva.
Neż ja  z te proste povesti, 
nemohu chuti dojesti.
Neb kdyż barvićky nehledi,
Co zstrouhany obraz sedi.
Dej ji  1 1 ć i d 1 a malićko,
Hnedky ji opraviś lićko.

I o ć e r n o u  v pravde nedbam, 
Neb vim, że k nim śtesti nemara. 
Jineho odtąd odvodim,
Sam też nerad v smutku chodim. 
B yva-li mila pro svou ćest,
Tedyt’ vżdy neustavićna jest. 
Prijm e k sobe każdou milost, 
Jako  ćerna zeme bujnost.
A  ać latine neumim,
Y śak  proto tomu rozumim.
Że każda z meho souzeni,
Je s t  horkeho prirozeni.
Pri ohni se ućadila,
Never, by celistva była.
Byvat’ v  puli nalomena,
Jako  hlavne opalena.

V e r v  a s.
M iły Lupus, davno te znam,
A  yżdycky za moudreho mam.
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Neż nedobre se ohlidaś,
Co nyni tuto povidaś.
Y śak  to z nas każdy vyznava, 
Że r y z k a ćasem yyhrava. 
K tera  jest tvare ć e r v e n y,
S belosti netco smiśeny,
Jiżt’ bych tu pojiti radil, 
K d yż ’s jine vśecky pokadil.

L  u p u s.
B y  ty mne na kriż voholil, 
Nevim, bych k tomu privolil. 
Pravdu m luviś o ćerveny,
Że ta jest barvy smiśeny. 
Srdce neustavićneho,
Rada prijim a każdeho.
V idiś, że v te krev panuje, 
Zaćasty se promeńuje.
Tut’ jsou v ni rozlićne myśli, 
Ja k  by na jevo nevyśly? 
Nelitujet’ zritedlnice,
K tera ma cerveny lice.
A  byt’ pak była i bieda,
Yżdyt’ nerada v koute seda.

V  e r v a s.
Prosim , ućiń tu . . . ż 1 u t o u, 
Pojm i sobe p i h o v a t o u.

L  u p u s.
J a  v myśli temer omdlivam, 
K dyż v żlute barve chodiyam :
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Pośetr jen, nejsi-li leni,
Że se ta srst nic nemeni. 
Poznaś ji  hned po mluveni,
Ja k  ma chytrost z prirozeni. 
L isk a  neme zvire była,
K dyż zerzavou srst chytila. 
Hnedky chytrosti nabyła,
D ost by pri dvore sloużila. 
Takt’ i ona kołem toći,
Byt’ była ćernych oboći.
R ychle chytrosti nabude,
Że pravdy pri ni nebude. 
Sprostne se pred tebou stavi, 
Reki by, że s Bohem rozpravi. 
Oćima peknićce hledi,
A  na srdci zla lest sedi.
Byt’ se pak . . . zdała,
Lahodnou reći se smala.
V śak  to lehoućce dovedeś, 
P eśky  i s konem dojedeś.
Że każda jest z vobyćeje, 
Meniciho oblićeje.
T ak  żluta mne by se zdała, 
Ja k o  by dnes z hrobu vstala.
A  po tvari pihy mnohy,
Hledic na ni, dal bych v nohy.

V  e r v  a s.
Pohledej sobe b o h a t y,
K tera  ma velike płaty.
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Neb jestli ma jakou vadu, 
Casem zbożi brani padu,
An to mistri oznamuji,
A  pismem vżdy dotvrzuji,
Źe dary jsou mocne dosti, 
K ro tiva ji hnev yrchnosti.
T ak  kdyż ty zbożi dostaneś,
Na darich lehneś i vstaneś.

L u p u  s.
Bych mel mit odeyśad piaty, 
Verut’ nepojmu b o h a t y.
Neb około toho płotu,
Jdouc zavadim i o psotu. 
T akova by tomu chtela,
A b y  ze mne vosla mela. 
Nikolivt’ nesvolim k tomu,
Bych mel vśecku nouzi v domu. 
Zdaliż ta bude delati,
Pom uż’ żivnosti hledati?
Umit’ se vym luvit ćiste,
A  yyćtet’ jako na listę:
Że v bohatem domu była,
A  delat se neućiła.
Tut’ chce vśeho hojnost miti, 
D ivnym  kroji choditi.
A  neopatriś-li toho,
Jiż  mas bublani dost mnoho:
V  ćem jestli se ji zprotiviś,
Dit’ slovo, że se zastydiś.
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Pritomt’ bude vym louvati,
Że se mohla lepe vdati.
R k a : Tebe jsem nouzi vzala,
A  jiż panem udelala.
T y  pak toho nic hned neznaś, 
Że skrze muj statek ćest mas. 
Navede prately, ma-li,
A by te ćiste uprali.
Sam a brouka po sve voli.
Aż poslouchat hlava boli.

Pojm eś-łi c h u d o u u b o h o u, 
M usiś śtesti hledat nohou.
B y  byl zpanily pachołek, 
Pracuj, delej jako volek.
A  jakż delati prestaneś,
Sotva krup, zeli dostaneś. 
Nemas pomoci nikudy,
Kde pohlediś, skoda vśudy. 
Chce, aby odpoćivala,
Że doma dosti delala.
I lep mi svobodnu byti,
Neż bych s ni mel nouzi tfiti.

V  e r v a s.
V eru steżkem bych nevedel, 
Jakobych sam v tobe sedel,
Że z daleka k tomu mens, 
S t a r e  l e t i t e  veriś?
P rave ’s v vrch hruśky uderil,
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Nevim, aby kdo lep smeril. 
Nenajdet na tobe vinu,
K d yź sam take mas lysinu. 
Sam rozum to ukazuje, 
R ovn y s rovnym  se raduje.
I tobet’ skoda jest m 1 a d y, 
Pro nerovnost a zle vady.

L u p u  s.
Nadarmo mi o tom mluviś,
B  a b o u ty mne neuloviś:
J iź  dale te prosim za to, 
Nenavozuj mne vic na to,
A  nechval mi toho zeli,
Byt’ je za nejlepśi meli.
Zda neviś, źe stare źeny,
V  jedne louce jsou paseny. 
Tut’ ji nic Starost nevadi, 
K ażda se k vdavani sadi. 
T va r svou lici a śperkuje,
O starost nic nepećuje.
Anat’ vrasky vyhladila,
B y  v dvanacti letech była. 
Tice sobe pribarvuje,
Trochu svou starost zmeńuje. 
T y , jenż mrzke h lavy maji, 
Perłam i je prikryvaji.
Nic mladym napred nedadi, 
V secky se o milost vadi. 
Jeste  vetśi chlipnost plodi,
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Sam y za mladenei chodi. ♦ 
Chceś-li, pokostuj toho sam,
A  ućiń se s nekterou znam. 
U zfiś, kterak se postavi,
Za tebou posly vypravi.
Jestli te ji neprisoudi,
V  polivce tebe priloudi.
T u jiż  ji m ilovat musiś,
K d yż strój eny truńk okusiś. 
Divnat’ jest vec stara żena, 
Nikda nejsi prost bremena.
Spis se srovnaś s vlkem v jame, 
Neżli s babou v jednom dome. 
V śecko chce mit po sve voli,
Że poslouchat hlava boli. 
Żadnemu se trestat neda,
Truc v hrdlo hned odpoyida. 
K dyż te ujme za povodec,
M usiś pod je ji praporec.
A  ke vśemu ji svoliti,
Jestli chceś dlouho żiv byti.

V  e r v a s.
Co to praviś, m iły bratre,
J iż  se hnevam na te patre.
Tedy lep se obesiti,
B y  tou każda mela byti?

L u p u s .
A  cot’ se tak hloupy vidim, 
Mniś, że nejistou reć tvrdim.
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Dobret' se, na to ohlidam,
A  jistout’ pravdu povidam. 
Nedarmot’ jsem tak oblysal,
Mnohot’ jsem divneho slyśal.

V  e r v a s.
Vżdyt’ mi toho nedokażeś,
L eć pravde usta zavaźeś.
I jat’ mnoho d o b r y c h  z e n  znam, 
A  o nekterych zpravu mam,
Że jsouc Bohu lidem miły,
Za svate poćteny były.

L  u p u s.
B a  j.iź mi mluv, co jen chceś sam, 
K de ty m ysliś, był jsem  ja  tam. 
Nektere z nich ctne byvaji,
K dyź se v hruzi vychovaji.
A  m atky je  tomu ući,
Svym  dobrym prikladem cvićł,
B y  trva ly  v  vire, v ctnosti,
V  pokorę a v stydlivosti.
Nabożne Bohu slouźily,
Adam u rozkaz plnily,
Ale jiż  toho mesice,
Nenajdeś jedne z tisice,
K tera by s svou dcerkou predla,
A  k chytrosti j i  nevedla.
Neź kdyź jest stara, aź zbledne, 
Tut’ vedle sve dcerky sedne.
V  ćem se jiź  sama nehodi,
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S dcerkou svou vabiti chodi. 
Naući ji pekne mluviti,
Za vichem dedky lo v iti:
Rada by ji vystavila,
B y  nad ni żadna nebyla.
Bude ji tomu cviciti,
K terak ma v tanci krociti. 
,,U jm i se Jożko pod boky,
A  ty ji hrej na tri skoky.“  
Ledacim s se lici, mazi,
Zmladi sobe tvar pokazi.
Naj des u nich liky hladke, 
T rańky nakejsle i sladke: 
Dragant, kamforu, mastyku, 
Tem er celou apatyku.
T ak  u każde bude toho,
V e vśech koutich dosti mnoho. 
Never, by tak pekna była,
Neż że tvar svou ulićila.
Byt’ mela kopu vydati,
Musit’ licko yym azati.

A  tak ja, m iły V ervase,
Tiste se rozmejślim zase:
Chtelt’ jsem se byl ożeniti,
Neż jiż  to musim zmeniti: 
Zvlaste znaje jich chytrosti,
A  mnohe prevracenosti:
V śak  vidime, że devecky, 
Takove jsou jiż naskrz yśecky:
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Tomu se diviti nemame,
Nebot’ to pri dvofich vidam e:

. . . ćiste jonaky,
. . . jich tejnost taky.

Ano i naśe M a r u ś e,
A ć  se v ni zda prosta duśe,
V śak hledi chytrosti rada,
A  tou pachołka prehada.
O tomt’ bych vice povedel,
K dybych s tebou del tu sedel.
Ale to mi se jiż  tiżi,
Nebo se k većeru bliżi.
Protoż musim domu jiti,
Bohu te tu porućiti.

V  e r v a s.
Nepospichej, Lupus miły,
Porozpravej jeśte chvili.
Hyn vidim jiti Paśteku,
Je s t  s nami znam v mladem veku. 
Tomu se dejme rozsoudit,
A  nechtejme v tom vic bloudit.

P a ś t e k a .
Zdar vam  Buh, mili sousedi,
K ażd y z vas jaks smutne hledi.
Sedite co poustevnici,
M ajice prazdnou sklenici.

L u p u s .
Yitam e te, jenż moudrost maś, 
Paśteko, dobry mużi naś.

93
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Medle nechtej za zle miti,
Że te nemame ćim ctiti.
O to jsm e se tecf vadili,
A  pivo temer dopili,
Odkud żeny chytrost maji,
V  ktereż se ustavne znaji.
N a tvuj soud to podavame, 
Neb te v  tom za m istra marne.

P a ś t e k a .  
Rozumim po vaśi reći,
Że jste lotrasove vetśi:
Ledcos tu o żenach żvete,
V  ćemż se i samy ćijete. 
Jeżto  jste oba nemladi,
A  darmo tlachat kdo radl. 
V śak  obadva dobre vite,
Że zeny zchovaji dite.
Byt’ ony takove były,
V as by lotruv nerodily.
Jeśto  se to nic nehodi,
Vlkt’ sobola neurodi.
Protoż v y  tudy bloudite,
A  sami se v tom soudite. 
Ortel na se vydavate,
Provaz na svuj krk hadate. 
Lepe tomu pokoj dati,
A  lidi nepomlouvati.
Jsout’ take v mużske kolej i, 
Mnozi lotri i zlodeji.

http://rcin.org.pl



95

A  s tim se jiż dobre mejte,
Lidem  vic neposmivejte.

Z a v i r k a :  S k 1 a d a t e 1.
J a  co jsem  psal, mili pani,
Pro toto me sprostne psani,
Verim , że se nehnevate,
Aniż złe to vykladate:
Nebot’ jsem nepsal o zlosti, 
ale o żenske chytrosti,
A  chytrost tim neni vinna,
Jednom rozumu prićina.
Chcete snad, bych kriżem padał, 
M luvic: bodej zabit składał.
Tomu łaj te, kdo to mluvil,
V śak jsem  ja  se s nim nesmluvil. 
Trebas on s v lasy nevyśel,
J a  to piśi, co jsem slyśeł.
Żadam, że mi piti date,
T ak me reći konec mate.

Rozmlouvam dvou panen totiż Milosti a 
Krasy, kteraż z nich vetśi moc ma.

Slyśeł jsem jednoho ćasu,
An se vadi M ilost s K ra so u :
K tera muoż vetśi moc miti,
A  kdy co chce spuosobiti.
Jakżto jedna povedela,
Druha ji odpovedela.
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K r a s a  m 1 u v i k M i 1 o s t i.
I rekla K rasa  k M ilosti: 
Poslyś, jak  mam moci dosti. 
Vśickni lide mne hledaji,
K teriź  na te nic nedbaji:
A  v tom jsem  se znati dala,
Ze se pro mne cest i chvala, 
Pannam, panim casto stała,
Tot’ jest ma prednost nemala.

M i l o s t  K r a s ę  o d p o v i d a, 
A ć ty, Kraso, chyaliś sebe,
Bez mne nic neni do tebe.
Neb ja  tvou moci vzdy vladnu, 
Kom uźkoli v srdce padnu.
Ten mou silu brzy skusi,
Coż ja  chci, milovat musi.

K r a s a .
N astojte na te, Milosti,
Ja k  ty mnoho umiś zlosti. 
Kom uźkoli byvaś hosti,
Ten ma s tebou dost teźkosti.

M i l o s t .
M ila K raso, co se predćiś,
V śak  mi to sama vysvedćiś,
Że ja  tvou moc ustavne mam,
A  komuź chci, touźeni dam.
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Zdaż, Milosti, neviś sama,
Że tva moc neni vśem znama. 
Mnozi tebe nechti miti,
Neb by mohli śkodu vziti.

M i 1 o s t.
Kraso, melat’ bych praviti, 
K udy se chci obratiti.
Byt’ ja  mela vśecky znati,
Na nektere nechci dbati.
Ale kdoż mne v  srdci maji,
Tit’ mou moc j istotne znaj i: 
Otaż se jich, necht’ povedi, 
V śak mou silu dobre vedi.

K r a s a .
Milosti, ty  na se praviś,
Pro mne se sve vśi cti zbaviś. 
Nebo jako zlodej chodiś,
A  tak mnohym lidem śkodiś: 
Pllediś tomu ukradnouti,
Nad kym jen mużeś vladnouti.

M i 1 o s t.
T y , K raso, z hnevu to ćiniś, 
Mne nesluśnou reci v in iś:
Że bych jako zlodej kradła, 
Rada by mi posmech kladla. 
Darmo mne haniś tak mnoho, 
K dyź tehdyż budet’ żel!

Panna, żenitba, żena. 13—14

K r a s a .
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K r a s a .
M ilosti, śetr, kdo te hani, 
Povedit’ to panny, pani,
K terak js i neverna była,
A  vżdv’s se prede mnou kryla.

M i 1 o s t.
M luviś, K raso, bez rozdilu, 
Rada by mne zohyzdila,
Bych lidem mila nebyla,
V śud y ’s i iż za mnou zchodila.

K r a s a .
M ilosti, ty na se praviś,
A  vzdycky se rada ch va liś : 
Mnoho m luviś o sve moci, 
Nemoha sobe spomoci.

M i 1 o s t.
Chceś-li, K raso , jat’ hned povim, 
To coź do sebe dobre vim. 
Kohoż ja  necham v touźeni, 
Tent’ ma zde dosti soużeni.
Koho chci, ćasem poteśim, 
Obveselim i zasmeśim.

K r a s a .
M ilosti, daś tu reć dati,
Pro niż te sluśi svazati.
Js i vrażedlnice vśech lidi, 
Pobożny te nerad vidi.

i8

http://rcin.org.pl



39

Blaze kdoż se dobre chova, 
S lyśic  od tebe ta slova.

M i l o s t .

K raso, jeśtet’ bych pravila,
Ja k  jest ma velika siła.
V  koho se kolivek yprażi, 
Tohot’ k sobe tak prirazi,
Ze mne nemuoż’ nijak zbyti, 
M usi mym pacholkem byti.

K r a s a .
Ach, M ilosti, co jsi lstiva,
D iv  jest, że’s tak dlouho żiva. 
B y  te kdo zahubiti chtel, 
K ażd y by mu za dobre mel.

M i l o s t .
K raso, nechci se chlubiti,
Mnet jest nelze zahubiti.
Neb kdyby mi teżkost była,
V krasne pannę bych bydlila. 
T ufbych se nebala padu,
Jak o  y nejpevnejśim  hradu.

K r a s a .
T y , M ilosti, dobre to znaś,
Że na se vśudy pozor daś.
Volna sobe nemużeś bejt, 
Jedno se vżdycky musiś krejt. 
Ale jat’ pak zjevne chodim,

7*
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Kratochvii, yesele plodim.
A n mne vśickni radi vidi,
Za mne se żądny nestydi.

M i 1 o s t.
Młć, K raso, mnohot’ chybiło-, 
Jat’ vim, co komu jest milo: 
T y  mniś, że js i nejkrasnejśi, 
Nejlepśi, nejyybornejśi.

K r a s a .
T y , M ilosti, svou chytrosti, 
Svou nevedomosti, svou zlosti: 
Ciniś, że nejeden svobodny,
. . . mne srdce zboli.

M i 1 o s t.
Chceś-li, K raso, dalet’ povim, 
V  ćem ja  sobe dobre hovim : 
Że svym  jednim pohledenim,
K  tomu libym promluvenim, 
M ilost v ćlóveku rozmohu, 
Spusobim mu teżkost mnohu. 
Bude ustavne yzdychati, 
Nemoha mne hned ostati.

K r a s a . ,
M ilosti, ty zle v tom ćiniś,
Że ne vśem  zaroven plniś. 
M nohy prijde k milovani, 
Spatric pannu nebo pani.
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I bude tak laskav na ni,
Że by sam rad umrel za ni. 
Ona pak se nehne k nemu,
Z tohot’ velka żalost jemu.

M i 1 o s t.
M ila K raso, zać bych stała, 
. . . .  jednu m ilost dala,
Żądny by . . .  . sloużil,
Aniż by kdo . . . .

. . . .  milosti dojiti,
Te . . . .  ja  pravim,
A  v . . . . miti ćest.
Jakkoli . . . chci vojnu hrati, 
Tak se sk o n a v a . . . . rokovani . 
Na K rasu  ji pomahati.
Neb jest M ilost spravovala,
N a je ji ćest ji sahala, 
Vrażedlnice ji davala,
A  zlodejkou nazyyala.
Potom pesky ji nalała,
Proti je ji cti vżdy stała.
Protoż ja  ji nechci ctiti,
H rdiny raćteż tam jiti,
Kdeż M ilosti pomuożeme 
A  K rasę moc odejmeme.
P ravi se bejt lidem mila,
A le daleko chybiła.
Neb to jest zname każdemu,
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Ano i umysłu memu,
Że to K rasu  dosti kouśe,
K dyż kdo chodic v drahem ^oyśe, 
Hledł sem tam na vśe strany,
Jak o  -obraz im alovany . .

(L ist s koncern utrżen.)
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PESTRA KNIHC
YYCHAZT t Yd n e .

Dosud vyiIo:
Cis. 1. B o r e l  J o s e p h  P e t r u s :  Dina, krśs- 

na źidovka.
Cis. 2. K i p l i n g  R u d  y a r d :  S pokraje dżungli.
Cis. 3. J a c o b s e n  J. P .: D ve povidky.
Cis. 4. C e c h o v A. P .: V rokli.
Cis. 5. F r a n c e  A n a t o l e :  Ruzne prósy.
Cis. 6. v. L i l i e n c r o n  D e t l e v :  Vojenskć no- 

veily.
Cis. 7. W e 11 s H. O. Ukradeny bacil a jinć

prósy.
Cis. 8. z P u . r k y n i  M a r i e :  Vzpominky na

J. Ev. Purkyni.
Cis. 9. B r a c c o  R o b e r t o :  NovelIy.
Cis. 10. S t ari j u k o v i c K o n s t .  M .: Namor-

ske povidky
Cis. 11-12. R o s t a n d  E d m o n d :  Romantikove.
Cis. 13-14. D r. Z i b r t  C e n e k :  Panna, źenitba,

żena ve staroćeske iiprave polskych skla- 
deb Reje z Naglovic a Bart. Paprockeho.

Każdy svazek, jehoż jednotliye cislo stoji 20 h,

Predplatne na 10 cisel (kterychko’i) K 2-—, po- 
stou na każdy svazek o 2 h vice.

„Pestra knihovna“ je na sklade v każdem knih-

NAKLADATELSTVl ALOISA HYNKA V PRAZE, 
CELETNA UL. Ć. U .

- i f  ; '
Tiskl: J. Rokyta, Praha Tl.-41,

jest ukonćen.
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